
 Pateicamies, ka iegādājāties Olympus digitālo fotokameru. Pirms uzsākat 
jaunās fotokameras lietošanu, ieteicams rūpīgi izlasīt šos norādījumus, 
lai iemācītos ar to pareizi rīkoties un nodrošinātu ilgstošu lietošanu. 
Uzglabājiet šo lietošanas rokasgrāmatu drošā vietā, jo tā jums var noderēt 
arī turpmāk.

 Pirms svarīgu fotoattēlu uzņemšanas ieteicams uzņemt izmēģinājuma 
fotoattēlus, lai iepazītos ar fotokameras darbību.

 Ekrāna un fotokameras attēli, kas redzami šajā rokasgrāmatā, tika veidoti 
izstrādes posmos un var atšķirties no esošā izstrādājuma.

Lietošanas rokasgrāmata

DIGITĀLĀ FOTOKAMERA

STYLUS
TG-TRACKER

Reģistrējiet savu iekārtu www.olympus.eu/register-product 
 un iegūstiet papildus bonusus no Olympus!
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 Kārbas satura izsaiņošana
Fotokameras komplektā jābūt šādiem priekšmetiem.
Ja kāda no tiem trūkst vai tas ir bojāts, sazinieties ar pārdevēju, pie kura 
iegādājāties fotokameru.

Digitālā 
fotokamera

vai

Siksniņa
Litija jonu 

akumulators 
(LI-92B)

USB maiņstrāvas 
adapteris 
(F-5AC)

Kompaktdisks 
(lietošanas 

rokasgrāmata, 
datora prog-
rammatūra)

Objektīva aiz-
sargvāciņš 
(LP-T01)

Objektīva zemūdens 
aizsargs 
(UP-T01)

USB vads 
(CB-USB10)

Savienotāj-
skrūve 

(JS-T01)

Stiprinājuma 
savienojums 

(MC-T01)

Rokturis stabilai 
turēšanai 
(SG-T01)

Pārējie piederumi nav parādīti: garantijas sertifikāts
Saturs var mainīties atkarībā no iegādes vietas.

• Izmantojot kameru zem ūdens, noteikti jāpievieno objektīva zemūdens 
aizsargs (60. lpp.) un jāizvēlas [ ] (zemūdens platleņķa režīms) vai 
[ ] (apvērsts zemūdens platleņķa režīms) kā [Field of View] iestatījums 
(28, 31, 32. lpp.)

 Fotokameras siksniņas piestiprināšana

1

2

3

• Kārtīgi savelciet siksniņu, lai tā nepaliktu vaļīga.
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  Daļu nosaukumi

1

2

3

4
10 11

12 23

24

13

11
21

1716 18 19 20

22

14 15

5

6

7 98

1 Lukturis
2 Objektīvs
3 Objektīva 

aizsargvāciņš
4 Siksniņas izvilkšanas 

cilpa
5 Akumulatora/atmiņas 

kartes nodalījuma/
pieslēgvietas vāciņš

6 Akumulatora/atmiņas 
kartes nodalījuma/
pieslēgvietas vāciņa 
fiksators

7 HDMI micro 
pieslēgvieta

8 Micro USB 
pieslēgvieta

9 Kartes slots
0 Strāvas slēdzis (ON/

OFF/LOG)
a Stereo mikrofons
b Objektīva fiksators
c Wi-Fi antena
d Skaļrunis
e Statīva ligzda
f Indikators

g Poga R (ierakstīt)
h Poga 
i Poga OK/MODE
j GPS antena
k Poga M (pa kreisi)/

Wi-Fi
l Poga N 

(pa labi)/INFO/
Poga Y (lukturis)

m Monitors
n Spiediena 

regulēšanas atvere*

* Nelieciet šajā atverē asus priekšmetus, piemēram, adatu.

• Varat regulēt displeja leņķi.
• Stipras vibrācijas rezultātā monitors var 

atvērties.



4 LV

 Sagatavošanās fotografēšanai

  Akumulatora un atmiņas kartes ievietošana 
un izņemšana

1 Turot nospiestu akumulatora/atmiņas kartes nodalījuma/
pieslēgvietas vāciņa fiksatoru (1), atveriet akumulatora/
atmiņas kartes nodalījuma/pieslēgvietas vāciņu (2, 3).
• Atverot vai aizverot 

akumulatora/atmiņas 
kartes nodalījuma/
pieslēgvietas vāciņu, 
strāvas slēdzim jābūt 
pozīcijā OFF (izslēgts).

Akumulatora/atmiņas kartes 
nodalījuma/pieslēgvietas vāciņš

Akumulatora/atmiņas kartes nodalījuma/
pieslēgvietas vāciņa bloķētājs

1

3
2

2 Ievietojiet akumulatoru, vienlaikus bīdot akumulatora fiksatora 
slēdzi bultiņas norādītajā virzienā.
• Ievietojiet 

akumulatoru, 
kā parādīts 
ar atzīmi m 
akumulatora 
fi ksācijas pogas 
virzienā.

Akumulatora fiksatora slēdzis

• Ja akumulators tiek ievietots nepareizā virzienā, kamera neieslēdzas. 
Noteikti ievietojiet to pareizajā virzienā.

• Bīdiet akumulatora fiksatoru bultiņas virzienā, lai to atbrīvotu, un pēc tam 
izņemiet akumulatoru.
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3 Ievietojiet atmiņas karti taisni, līdz tā ar klikšķi iegulst vietā.
• Nepieskarieties atmiņas kartes 

metāla daļām.
• Vienmēr lietojiet tikai šai 

fotokamerai paredzētās atmiņas 
kartes. Neievietojiet cita veida 
atmiņas kartes.

 Ar šo fotokameru saderīgas atmiņas kartes
Karte microSD/microSDHC/microSDXC (nopērkama) (papildinformāciju 
par kartes saderību meklējiet Olympus tīmekļa vietnē.)
• g „Atmiņas kartes izmantošana“ (58. lpp.)

 Lai izņemtu atmiņas karti
• Pirms kartes izņemšanas pagrieziet strāvas slēdzi pozīcijā OFF (izslēgts) 

un pārliecinieties, ka indikators (amber) nedeg.
• Spiediet karti, līdz 

tā noklikšķ un 
nedaudz iznāk ārā, 
pēc tam izvelciet to.

1
2

 4. Lai aizvērtu akumulatora/atmiņas kartes nodalījuma/pieslēgvietas 
vāciņu, izpildiet 1, 2 un 3 darbību.
• Lietojot fotokameru, pārliecinieties, vai akumulatora/atmiņas kartes 

nodalījuma/pieslēgvietas vāciņš ir aizvērts.
• Kārtīgi nofiksējiet vāciņu, aizbīdot akumulatora/atmiņas kartes/

pieslēgvietas vāciņa fiksatoru, līdz tās pilnībā nosedz sarkano uzlīmi.

1 2

3

• Pirms kameras izmantošanas zem ūdens izlasiet nodaļu „Svarīga informācija 
par ūdens un triecienizturīgām funkcijām“ (62. lpp.).
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  Akumulatora uzlāde

1  Pārbaudiet, vai akumulators atrodas kamerā, un pievienojiet 
USB kabeli un USB maiņstrāvas adapteri.
• Piegādes laikā akumulators nav pilnībā uzlādēts. Pirms lietošanas noteikti 

uzlādējiet akumulatoru, līdz indikators nodziest (līdz 3,5 stundām).

 

Maiņstrāvas kontaktligzda

Akumulatora/
atmiņas kartes 

nodalījuma/
pieslēgvietas 

vāciņš

USB vads (iekļauts komplektā)

Micro-USB pieslēgvieta Indikators 
(dzintarkrāsas)
On: notiek 
uzlāde
Off: uzlādēts

Informāciju par akumulatora uzlādi, ceļojot ārzemēs skatiet „Lādētāja un USB 
maiņstrāvas adaptera izmantošana ārzemēs“ (57. lpp.).
• Izmantojiet tikai komplektācijā iekļauto vadu vai Olympus USB vadu. Pretējā 

gadījumā var rasties dūmi vai aizdegšanās.

• Komplektācijā iekļautais USB maiņstrāvas adapteris F-5AC (turpmāk USB 
maiņstrāvas adapteris) atšķiras atkarībā no reģionā, kurā iegādājāties 
fotokameru. Ja esat saņēmis spraudņa tipa USB maiņstrāvas adapteri, 
pievienojiet to tieši maiņstrāvas kontaktligzdai.

• Uzlādes laikā strāvas slēdzim jābūt pozīcijā OFF.



7LV

• Papildinformāciju par akumulatoru skatiet „DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI“ 
(65. lpp.). Papildinformāciju par USB maiņstrāvas adapteri skatiet sadaļā 
„DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI“ (65. lpp.).

• Ja indikators neiedegas, atkārtoti pievienojiet USB vadu un USB 
maiņstrāvas adapteri kamerai.

Kad uzlādēt akumulatoru
Uzlādējiet akumulatoru, kad tiek 
parādīts labajā pusē redzamais 
ziņojums.

Kļūdas ziņojums
Mirgo sarkanā 
krāsā

17 : 30
Battery Empty
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  Fotokameras ieslēgšana

 Fotokameru var izmantot tikai, kad tajā ir ievietota atmiņas 
karte. Ievietojiet fotokamerā karti.
• g „Atmiņas kartes izmantošana“ (58. lpp.)

Pagrieziet strāvas slēdzi pozīcijā ON.
• Ja kamera neieslēdzas, kad strāvas slēdzis 

ir pozīcijā ON, pārbaudiet, vai akumulators 
ievietots pareizā virzienā.
g „Akumulatora un atmiņas kartes ievietošana 
un izņemšana“ (4. lpp.)

Pulksteņa iestatīšana
Pirmoreiz ieslēdzot kameru, tā aicinās jūs iestatīt pulksteni. Kamēr nav 
iestatīts pulkstenis, nevar uzņemt fotoattēlus. Informāciju par laika joslas 
maiņu vai pulksteņa atiestati skatiet sadaļā [Date] (37. lpp.).

1 Izmantojiet M vai N, lai izvēlētos 
gadu ([Y]) un nospiediet OK, lai 
iestatītu to.

Date

:BackMENU :SetOK

2016 --. . :- - - - - -
Y M D Time

2 Izmantojot M vai N un nospiežot OK, kā norādīts 1. darbības 
aprakstā, iestatiet mēnesi ([M]), dienu ([D]), stundas un 
minūtes ([Time]).

3 Izmantojiet M vai N, lai atlasītu laika 
joslu, un nospiediet OK.

World Time

:BackMENU :SetOK

UTC+09:00 (10:38)
Seoul
Tokyo
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Kameras režīma apskate
Displejs ieslēdzas, kad strāvas slēdzi pagriež pozīcijā ON. Kameras režīmu 
norāda ikona displeja augšējā kreisajā stūrī.

A: VIDEO (filmēšanas) režīms  .....(10. lpp.)

l: tiek rādīts, kad izvēlnē VIDEO (27. lpp.) 
iestatījumam [Loop] izvēlēta vērtība [On].

j: tiek rādīts, kad izvēlnē PHOTO (30. lpp.) 
iestatījumam [Drive] izvēlēta vērtība 
[Continuous].

z:  PHOTO (fotografēšanas) 
režīms  ......................................(12. lpp.)

L: TIME LAPSE 
(intervāla fotografēšanas) 
režīms  .....................................(14. lpp.)

Fotografēšanas iestatījumu ikonas
Izvēlnēs un citur atlasītos iestatījumus norāda ikonas fotografēšanas 
displeja augšpusē.

w: [WB]  ...........................(27, 30, 32. lpp.)

F: [Field of View]  .............(28, 31, 32. lpp.)

o: [IS]  ...........................................(29. lpp.)

Y: [Timer] ......................................(31. lpp.)

w: [Wi-Fi]  .....................................(36. lpp.)

F: [+/-]  ...............................(27, 30, 32. lpp.)
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  Filmēšana
1 Pagrieziet strāvas slēdzi pozīcijā ON.

• Kad strāvas slēdzis ir pozīcijā ON, kamera reģistrē GPS un citu sensoru 
datus, tostarp pozīciju un augstumu. Reģistrēšana žurnālā turpinās 
fotografēšanas vai filmēšanas laikā.

2 Pārbaudiet režīmu. VIDEO (filmēšanas) 
režīms

3 Lai sāktu ierakstīšanu, 
nospiediet pogu R (ierakstīt).
• Filmētam materiālam, kam izvēlnē 

VIDEO (28. lpp.) atlasītais [fps] 
iestatījums ir [30 fps] vai [60 fps], 
tiks ierakstīta skaņa. Neaizsedziet 
mikrofonu.

• Izmantojot fotokameru ar CMOS 
attēla sensoru, kustīgi objekti var 
tikt parādīti izkropļotā veidā slīdošā 
slēdža parādības dēļ. Tā ir fiziska 
parādība, kad uzņemtā attēlā 
rodas kropļojumi, fotografējot ātri 
kustīgu objektu vai fotokameras 
izkustēšanās dēļ.

• Filmu ierakstīšanas laikā var 
pievienot nodaļu atzīmes, nospiežot 
OK. Filmai var būt līdz 200 nodaļu.

17 : 30REC

Ieraksta laiks

4 Lai apturētu ierakstīšanu, nospiediet taustiņu R vēlreiz.
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• Ja laikā, kad pagaidu buferī tiek saglabāts 
pašreizējais žurnāls, pagriež strāvas slēdzi 
pozīcijā OFF, displejā tiek parādīts ziņojums. 
Ja paiet 10 sekundes vai ja nospiež OK, kamēr 
ir redzams ziņojums, žurnāla ierakstīšana 
tiek izbeigta un žurnāls tiek saglabāts kartē. 
Ja strāvas slēdzi pagriež pozīcijā LOG vai 
ON, pirms ir pagājušas 10 sekundes, žurnāla 
ierakstīšana turpinās un žurnāls netiek 
saglabāts kartē.

Continue LOG        
Exit 10

• Lai atspējotu žurnāla ierakstīšanu, kad strāvas slēdzis ir pozīcijā ON, izvēlnē 
SETUP (34. lpp.) atlasiet iestatījumam [LOG Setting] vērtību [Off].

• Neveiciet pulksteņa iestatīšanu žurnāla ierakstīšanas laikā (37. lpp.). 
Žurnāls lietotnē OI.Track tiks parādīts nepareizi.
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  Fotografēšana
1 Pagrieziet strāvas slēdzi pozīcijā ON.

• Kad strāvas slēdzis ir pozīcijā ON, kamera reģistrē GPS un citu sensoru 
datus, tostarp pozīciju un augstumu. Žurnāla ierakstīšana turpinās 
uzņemšanas laikā, un žurnāls tiek saglabāts kartē, kad strāvas slēdzi 
pagriež pozīcijā OFF.

2 Nospiediet pogu MODE, lai skatītu 
sākuma ekrānu.
• Izmantojiet M vai N, lai iezīmētu 

vienumus.

VIDEO

Sākuma ekrāns

3 Iezīmējiet [z PHOTO] un nospiediet 
OK.

PHOTO

4 Nospiediet pogu R (ierakstīt), 
lai uzņemtu fotoattēlus.
• Ja izvēlnē SETUP (34. lpp.) 

iestatījumam [LOG Setting] ir 
atlasīta vērtība [On], fotoattēliem 
būs etiķetes, kas norāda pozīciju, 
augstumu un citus atrašanās 
vietas datus.

790
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• Kustīgu priekšmetu fotogrāfijās iespējami izkropļojumi.
• Lielākas kustības vai fluorescējošas gaismas uzplaiksnījumi vai citi gaismas 

avoti var izraisīt attēla dalīšanos.
• Lai atspējotu žurnāla ierakstīšanu, kad strāvas slēdzis ir pozīcijā ON, izvēlnē 

SETUP (34. lpp.) atlasiet iestatījumam [LOG Setting] vērtību [Off].
• Neveiciet pulksteņa iestatīšanu žurnāla ierakstīšanas laikā (37. lpp.). 

Žurnāls lietotnē OI.Track tiks parādīts nepareizi.
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  Intervāla fotografēšana
Fotokamera uzņem fotoattēlus iepriekš izvēlētā intervālā un apvieno tos 
filmā. Skaņa netiek ierakstīta.

1 Pagrieziet strāvas slēdzi pozīcijā ON.
• Kad strāvas slēdzis ir pozīcijā ON, kamera reģistrē GPS un citu sensoru 

datus, tostarp pozīciju un augstumu. Žurnāla ierakstīšana turpinās 
uzņemšanas laikā, un žurnāls tiek saglabāts kartē, kad strāvas slēdzi 
pagriež pozīcijā OFF.

2 Nospiediet pogu MODE, lai skatītu 
sākuma ekrānu.
• Izmantojiet M vai N, lai iezīmētu 

vienumus.

VIDEO

Sākuma ekrāns

3 Iezīmējiet [L TIME LAPSE] un 
nospiediet OK.

TIME LAPSE

4 Lai sāktu ierakstīšanu, 
nospiediet pogu R (ierakstīt).
• Fotoattēli tiek uzņemti pa vienam 

ar intervālu, kas izvēlēts, izmantojot 
opciju [Interval] (33. lpp.).

17 : 30

5 Lai apturētu ierakstīšanu, nospiediet taustiņu R vēlreiz.
• Fotoattēli tiek apvienoti filmā.
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• Ja ierakstīšanas laikā ir zems akumulators uzlādes līmenis, filmēšana tiek 
pārtraukta, un kamera sāk ierakstīt filmu kartē. Izmantojiet pilnībā uzlādētu 
akumulatoru. Filma tiks izveidota no fotoattēliem, kas uzņemti pirms 
fotografēšanas pārtraukšanas.

• Filmas, kas veidotas, izmantojot intervāla fotografēšanu, var būt līdz 
29 minūšu garas (vai līdz 4 GB lielas).

• Lai atspējotu žurnāla ierakstīšanu, kad strāvas slēdzis ir pozīcijā ON, izvēlnē 
SETUP (34. lpp.) atlasiet iestatījumam [LOG Setting] vērtību [Off].

• Neveiciet pulksteņa iestatīšanu žurnāla ierakstīšanas laikā (37. lpp.). 
Žurnāls lietotnē OI.Track tiks parādīts nepareizi.
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 Attēlu skatīšana un dzēšana

  Filmu apskate

1 Pagrieziet strāvas slēdzi pozīcijā ON.

2 Nospiediet pogu MODE, lai skatītu 
sākuma ekrānu.
• Izmantojiet M vai N, lai iezīmētu 

vienumus.

VIDEO

Sākuma ekrāns

3 Iezīmējiet [q PLAY] un nospiediet OK.
• Attēli tiks parādīti sīktēlu sarakstā.
• Izmantojiet M un N, lai iezīmētu attēlus.
• Fotoattēli ir apzīmēti ar ikonu z.

102 -  3459

4 Iezīmējiet vēlamo filmu un nospiediet 
OK, lai skatītu to pilnkadra režīmā.
• Nospiediet M, lai atgrieztos uz sīktēla 

atskaņošanu.

102 -  3459

5 Vēlreiz nospiediet OK, lai sāktu 
atskaņošanu.
• Nospiediet OK, lai pauzētu atskaņošanu. 

Lai to atsāktu, vēlreiz nospiediet OK.
• Nospiediet pogu R (ierakstīt), lai izietu no 

fotografēšanas displeja.
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 Apskates laikā

Atskaņošanas 
pauzēšana Nospiediet pogu OK, lai pauzētu atskaņošanu.

Ātrā tīšana uz priekšu Nospiediet N vienu reizi, lai atlasītu 2× ātrumu, 
divas reizes, lai atlasītu 15× ātrumu.

Attīšana Nospiediet M vienu reizi, lai atlasītu 2× ātrumu, 
divas reizes, lai atlasītu 15× ātrumu.

 Darbības, kamēr apskate ir pauzēta

Pauzes laikā

Pagājušais laiks/
Kopējais ieraksta laiks

00  :  12  :  34  /  00  :  17  :  30

Kadru secība
Izmantojiet M, lai atgrieztos iepriekšējā nodaļā, 
vai N, lai pārietu uz nākamo nodaļu. Ja nākamās 
nodaļas nav, tiks parādīts pēdējais kadrs.

Ātrā tīšana uz priekšu Lai ātri tītu uz priekšu, nospiediet un turiet N.

Attīšana Lai ātri tītu atpakaļ, nospiediet un turiet M.
Apskates atsākšana Nospiediet pogu OK, lai atsāktu atskaņošanu.

 Videofragmentu apskates apturēšana
Nospiediet taustiņu .

• Lai datorā demonstrētu videofilmas, ieteicams izmantot komplektācijā 
iekļauto datora programmatūru. Lai pirmo reizi lietotu datora programmatūru, 
pievienojiet fotokameru datoram, tad palaidiet programmatūru.
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  Fotoattēlu skatīšana

1 Pagrieziet strāvas slēdzi pozīcijā ON.

2 Nospiediet pogu MODE, lai skatītu 
sākuma ekrānu.
• Izmantojiet M vai N, lai iezīmētu 

vienumus.

VIDEO

Sākuma ekrāns

3 Iezīmējiet [q PLAY] un nospiediet OK.
• Attēli tiks parādīti sīktēlu sarakstā.
• Izmantojiet M un N, lai iezīmētu attēlus.
• Fotoattēli ir apzīmēti ar ikonu z.

102 -  3455

4 Iezīmējiet vēlamo fotoattēlu un 
nospiediet OK, lai skatītu to pilnkadra 
režīmā.
• Nospiediet M, lai atgrieztos uz sīktēla 

atskaņošanu.
• Nospiediet pogu R (ierakstīt), lai izietu no 

fotografēšanas displeja. 102 -  3455
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  Attēlu dzēšana

1 Sīktēlu sarakstā iezīmējiet dzēšamo 
attēlu un nospiediet pogu .
• Tiks parādīta atskaņošanas izvēlne.

102 -  3459

• Varat arī nospiest pogu , lai parādītu 
atskaņošanas izvēlni pilnkadra atskaņošanas 
režīmā.

102 -  3459

2 Izmantojiet M vai N, lai iezīmētu 
[S Erase], pēc tam nospiediet OK.

Erase

:BackMENU :SelectOK

Exit

Exit

3 Iezīmējiet [YES] un nospiediet OK.
• Lai izietu no atskaņošanas izvēlnes, 

neizdzēšot attēlu, iezīmējiet [NO] un 
nospiediet OK.

• Vienlaikus var izdzēst visus attēlus (37. lpp.).

Erase

:Back :SetOKMENU

Caution Erases Image

NoYes
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 Žurnālu ierakstīšana un izmantošana 
(režīms LOG)

Kad strāvas slēdzis ir pozīcijā LOG, kamera reģistrē GPS un 
citu sensoru datus (22. lpp.). Žurnālus var lejupielādēt un izmantot 
viedtālruņa lietotnē OLYMPUS Image Track (Ol.Track).

  Žurnālu reģistrēšana un saglabāšana
Pagrieziet strāvas slēdzi pozīcijā LOG.
• Sāksies žurnāla ierakstīšana. Tās laikā indikators 

deg zaļā krāsā.
• Lai pārslēgtos uz fotografēšanas displeju, 

pagrieziet strāvas slēdzi pozīcijā ON.
• Žurnāla ierakstīšana nedarbojas, ja nav ievietota 

atmiņas karte.
• Kamera automātiski pārtrauc žurnāla datu iegūšanu un ierakstīšanu, kad 

akumulatoram ir zems uzlādes līmenis. Pagrieziet strāvas slēdzi pozīcijā OFF, 
lai saglabātu žurnālu.

• LOG režīmā kamera nepārtraukti izmanto akumulatora resursus, lai iegūtu 
atrašanās vietas datus.

• Augstuma žurnāla displejā (24. lpp.) ir apskatāmi augstuma (ūdens dziļuma) 
izsekošanas dati. Fotokamera nevar attēlot citus izsekošanas žurnālus.

• Kad pagaidu atmiņās buferis, ko izmanto žurnāla datu saglabāšanai, ir pilns, 
jaunus žurnāla datus vairs nevar ierakstīt. Ja buferis ir pilns, pagrieziet strāvas 
slēdzi pozīcijā OFF, lai saglabātu žurnāla datus atmiņas kartē.

Žurnālu saglabāšana
Pašreizējais žurnāls tiek saglabāts atmiņas kartē, kad strāvas slēdzi pagriež 
pozīcijā OFF.
• Ja strāvas slēdzi pagriež pozīcijā OFF, displejā 

tiek parādīts ziņojums. Ja paiet 10 sekundes 
vai ja nospiež OK, kamēr ir redzams ziņojums, 
žurnāla ierakstīšana tiek izbeigta un žurnāls tiek 
saglabāts kartē. Ja strāvas slēdzi pagriež pozīcijā 
LOG vai ON, pirms ir pagājušas 10 sekundes, 
žurnāla ierakstīšana turpinās un žurnāls netiek 
saglabāts kartē.

Continue LOG        
Exit 10
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• Žurnāla saglabāšanas laikā displejā ir redzams ziņojums [Busy…]. Kamēr 
ir redzams šis ziņojums, neizņemiet atmiņas karti. Ja karti izņem pirms šīs 
darbības beigām, var tikt zaudēts žurnālfails vai iespējami fotokameras vai 
atmiņas kartes bojājumi.

• Katrā kartē var saglabāt līdz 199 žurnālfailiem. Žurnālfailu skaitam tuvojoties 
šim skaitlim, tiek parādīts kļūdas ziņojums (52. lpp.). Ja tā notiek, ievietojiet 
jaunu atmiņas karti vai izdzēsiet žurnālfailus, iepriekš tos pārkopējot datorā.

• Žurnālfaili tiek ierakstīti atmiņas kartes mapēs „GPSLOG“ un „SNSLOG“ 
(58. lpp.).

 Buferī ierakstītu un saglabātu žurnālu 
izmantošana

Lai piekļūtu žurnāliem, kuri glabājas fotokameras pagaidu buferī 
vai kuri ir saglabāti atmiņas kartē, palaidiet viedtālruņa lietotni 
OLYMPUS Image Track (OI.Track) un izveidojiet savienojumu ar 
viedtālruni, izmantojot fotokameras bezvadu lokālā tīkla funkciju 
(39. lpp.).

Īpašās lietojumprogrammas OLYMPUS Image Track (OI.Track) 
iespējas

• Pašreizējā žurnāla un fotoattēlu skatīšana
Viedtālrunī var apskatīt pašreizējo žurnālu un fotoattēlus.

• Pašreizējā žurnāla un fotoattēlu lejupielāde
Uz viedtālruni var pārkopēt pašreizējo žurnālu un fotoattēlus, kā arī tos 
pārlūkot.

• Izsekošanas datu skatīšana
Atmiņas kartē saglabātos žurnālus var pārkopēt uz viedtālruni un apskatīt 
kā izsekošanas reģistrus. Lai skatītu atmiņas kartē esošos žurnālus, 
atlasiet iestatījumam [LOG Setting] opciju [Off] un izslēdziet un vēlreiz 
ieslēdziet kameru.

• Fotoattēlu saistīšana ar žurnālu
Fotoattēlus, kas uzņemti laikā, kad bija aktivizēta žurnālu ierakstīšana, 
var saistīt ar žurnālu skatīšanai vai failu pārvaldībai.

• OI.Track var izmantot GPS palīgdatu atjaunināšanai (43. lpp.).

Lai iegūtu plašāku informāciju, apmeklējiet tālāk norādīto adresi:
http://app.olympus-imaging.com/oitrack/
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 Atrašanās vietas dati/lukturis

  Atrašanās vietas datu skatīšana
Displejs rāda atrašanās vietas datus, mākslīgu apvārsni un 
augstumu (dziļumu).
• Attēloto datu precizitāte ir atkarīga no laika apstākļiem un citiem 

nosacījumiem.

1 Nospiediet INFO.
• Tiks parādīti atrašanās vietas dati.
• Atrašanās vietas dati netiek rādīti atskaņošanas laikā vai arī, ja 

fotokamera ir automātiski izslēgusies (35. lpp.).

2 Izmantojiet N, lai caurskatītu attēloto informāciju.
• Nospiediet N, lai pārslēgtos starp atrašanās vietas datu, mākslīgā apvāršņa, 

augstuma (dziļuma) un „atrašanās vietas datu izslēgšanas“ rādījumiem.

Atrašanās vietas dati Augstuma (dziļuma) 
žurnāls

Mākslīgais apvārsnis 
un augstums 

(dziļums)

12:34
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LOG

39°12’ 30” N
W145°67’ 89”

N
0

180

330

150

30
0

120

27
0 90

24
0
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12:34
LOG

1023 1227 0

2000
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12:34

LOG

0

4500

3000

2000

Total Time

3670
Vertical Distance

m
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 Atrašanās vietas datu rādījumi
 Atrašanās vietas dati

12:34
LOG

39°12’ 30” N
W145°67’ 89”

N
0

180

330

150

30
0

120

27
0 90

24
0

60

210

30

S

NW

SE

W

E

SW

NE

240 255 W 285 300

270.0°

-3

1
2
3
4

5
6
7
8

Nr. Vārds
1 Laiks

2 Notiek žurnāla 
ierakstīšana

3 Zemūdens režīma 
indikators

4 Virziena informācija

5 Temperatūra 
(ūdens temperatūra)

6 GPS ikona
7 Platums
8 Garums

 Mākslīgais apvārsnis un augstums (dziļums)

12:34
LOG

1023 1227 0

2000

mhPa-3

1
2
3
4

5
6
7

8

Nr. Vārds

1 Laiks

2 Notiek žurnāla 
ierakstīšana

3 Zemūdens režīma 
indikators

4 Mākslīgais apvārsnis

5 Atmosfēras 
spiediens

6 Temperatūra 
(ūdens temperatūra)

7
Augstums (dziļums)

8
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   Augstuma (dziļuma) žurnāls

12:34

LOG

0

4500

3000

2000

Total Time

3670
Vertical Distance

m

1
2

3

4

5

Nr. Vārds

1 Notiek žurnāla 
ierakstīšana

2 Zemūdens režīma 
indikators

3 Žurnāla 
ierakstīšanas ilgums

4 Augstuma (dziļuma) 
izmaiņas

5 Augstuma (dziļuma) 
žurnāls

Garums un platums
• Ja GPS ikona mirgo vai nav redzama, fotokamera nevar noteikt pašreizējo 

atrašanās vietu.
• Garums un platums, kas tiek rādīti, kad nav redzama GPS ikona, nenorāda 

pašreizējo atrašanās vietu, bet gan pēdējo noteikto pozīciju, kas izmērīta 
pēdējās 120 minūtēs.

• Garums un platums netiek rādīti, ja tie nav atjaunināti ilgāk kā 120 minūtes.

GPS un citu datu rādījumi
Šos rādījumus nav paredzēts lietot gadījumos, kad datiem jābūt ļoti precīziem, 
un netiek garantēta nodrošināto datu precizitāte (platums un garums, virziens, 
dziļums, temperatūra un tamlīdzīgi). Šo rādījumu precizitāti arī var ietekmēt 
faktori, kurus ražotājs nevar kontrolēt.

 Lukturis
Spiediet pogu Y (lukturis), kamēr iedegas lukturis. 
Lukturis iedegas arī tad, ja strāvas slēdzis ir pozīcijā 
OFF vai LOG.
• Lukturis deg aptuveni 60 sekundes.
• Lai izslēgtu lukturi, turiet nospiestu pogu Y (lukturis).
• Lukturis izslēdzas automātiski šādos gadījumos:

• ja tiek izmantots strāvas slēdzis;
• ja tiek atvērtas izvēlnes;
• ja tiek pievienots vai atvienots USB vai HDMI 

kabelis; vai arī
• ja fotokamera izveido savienojumu ar Wi-Fi tīklu.

Lukturis
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 Fotokameras izvēlnes
Izvēļņu lietošana
Izvēlnes VIDEO, PHOTO, TIME LAPSE un PLAY
Lai pašreizējā režīmā atvērtu izvēlni, fotografēšanas vai apskates laikā 
nospiediet taustiņu .

A VIDEO (filmēšana) izvēlne (27. lpp.) z PHOTO (fotografēšana) izvēlne 
(30. lpp.)

1. apakšizvēlne 1. apakšizvēlne

Loop
+/-*1

WB*1

Field of View*1

Resolution*1

fps
IS
G Chapter
Exit

Drive
+/-*1

WB*1

Field of View*1

Resolution*1

Timer
Exit

L TIME LAPSE 
(laika aizture filmai) izvēlne (32. lpp.) q PLAY (apskate) izvēlne (34. lpp.)

1. apakšizvēlne 1. apakšizvēlne

+/-*1

WB*1

Field of View*1

Resolution* 1

Interval
Exit

Erase
HDMI Control
Exit

*1 Var iestatīt katram režīmam atsevišķi.

Izvēlne SETUP
Sākuma ekrānā iezīmējiet [d SETUP] un nospiediet 
OK, lai parādītu izvēlni SETUP.

Sākuma ekrāns

SETUP

d SETUP izvēlne (34. lpp.)
1. apakšizvēlne

Quick Capture
LOG Setting
Monitor
Monitor Off

Autopw Off
Video Light
Beep
Manometer

Wi-Fi
Date
Card
Reset

Exit
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Apakšizvēlnes
• Apakšizvēlnes var atlasīt, izmantojot M vai N. 

Nospiediet OK, lai atlasītu iezīmēto vienumu un 
turpinātu atlasīšanu pēc vajadzības otrajā un 
trešajā apakšlīmenī.

• Iezīmējiet vienumu otrajā vai trešajā apakšlīmenī 
un nospiediet OK, lai atlasītu iezīmēto vienumu un 
atgrieztos galvenajā izvēlnē.

• Nospiediet taustiņu , lai atgrieztos iepriekšējā 
ekrānā.

Loop

:BackMENU :SelectOK

Exit

Exit
Max
On

1. apakšizvēlne

Loop

:BackMENU :SelectOK

Max
On

2. apakšiz-
vēlne

3. apakšiz-
vēlne

• Nospiežot OK, kad atlasītas opcijas, piemēram, 
vienums [Erase] (34. lpp.) izvēlnē PLAY vai vienums 
[Card] > [All Erase] (37. lpp.) izvēlnē SETUP, tiks 
parādīts apstiprinājuma dialoglodziņš.

Card

:BackMENU :SetOK

AllErase

• Lai izietu no izvēlnēm un atgrieztos fotografēšanas ekrānā, pirmajā 
apakšizvēlnē nospiediet taustiņu  vai iezīmējiet [Exit] un nospiediet OK.
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 A VIDEO (Filmēšana) izvēlne
• Šīs funkcijas noklusējuma iestatījumi ir iezīmēti .

 Fiksēta garuma filmas atkārtota ierakstīšana l [Loop]
2. apakšizvēlne 3. apakšizvēlne Pielietojums

Off ― Ierakstīšana netiek atkārtota, ja filmēšana 
beidzas.

On Max/3min/
5min/10min

Ierakstīšana beidzas pēc atlasītā laika 
perioda un fotokamera uzreiz sāk ierakstīt 
jaunu filmu. Ja ir atlasīts vienums [Max], 
katras filmas garums būs 29 minūtes vai 
lielums 4 GB.

 Vispārējā spilgtuma (ekspozīcijas kompensācija) regulēšana 
F [+/-]

2. apakšizvēlne Pielietojums

No –2.0 līdz 
+2.0

Iestata lielāku negatīvo (–) vērtību, lai padarītu attēlu tumšāku, 
vai lielāku pozitīvo (+) vērtību, lai attēls kļūtu gaišāks.

 Krāsu regulēšana atbilstoši apgaismojuma apstākļiem w [WB]

2. apakšizvēlne Pielietojums

Auto
Fotokamera automātiski pielāgo baltā balansu. 
Režīms [Z] (zemūdens autom.) tiek atlasīts 
automātiski, tiklīdz kamera atrodas zem ūdens.

Z (Zemūdens autom.) Piemērots fotografēšanai zem ūdens.

5 (Saule) Piemērots fotografēšanai ārpus telpām skaidrā laikā.

g (Mākoņains) Piemērots fotografēšanai ārpus telpām mākoņainā laikā.
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A VIDEO (Filmēšana) izvēlne

 Redzamības lauka izvēle F [Field of View]

2. apakšizvēlne Pielietojums

 (Platleņķa) Izvēlieties šo opciju lielākajā daļā gadījumu.

(Zemūdens platleņķa)
Izmantojams lietošanai zem ūdens. Redzamības 
lauks tiek optimizēts objektīva zemūdens 
aizsargam.

(Apvērstais platleņķa)
Attēls tiek pagriezts par 180°. Attiecīgi arī skaņa 
tiek ierakstīta pretēji, apvēršot kreiso un labo pusi.(Zemūdens 

apvērstais platleņķa)
• Izmantojot kameru zem ūdens, pārliecinieties, vai nav aizmirsts objektīva 

zemūdens aizsargs (60. lpp.).

Izmēra izvēle [Resolution]

2. apakšizvēlne Pielietojums
4K/FHD/HD/480 Izvēlieties kadra lielumu.

• Ar atsevišķiem datoru modeļiem nebūs iespējams parādīt filmas, kas 
uzņemtas režīmā [4K].

• „Atmiņas kartes izmantošana“ (58. lpp.)
• „Maksimālais filmas garums/fotogrāfiju skaits“ (59. lpp.)

 Kadru ātruma izvēle [fps]

2. apakšizvēlne Pielietojums

240fps/120fps/60fps/30fps Izvēlieties kadru ātrumu. Skaņa netiek ierakstīta, 
filmējot filmas ar ātrumu [120 fps] vai [240 fps].

Kadra lielums un kadru ātrums
Zemāk var apskatīt kadru ātrumu pie dažādiem kadra lielumiem (mērīts pikseļos).

Kadra lielums
Kadru ātrums (fps)

240fps 120fps 60fps 30fps
4K 3840×2160 ― ― ― R

FHD 1920×1080 ― ― R R

HD 1280×720 R R R R

480 854×480 R R R R
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A VIDEO (Filmēšana) izvēlne

 Kameras izkustēšanās dēļ radušās izplūšanas o [IS] 
samazināšana

2. apakšizvēlne Pielietojums

Off Atspējot attēla stabilizāciju.

On
Iespējot attēla stabilizāciju. Redzamības lauks tiek samazināts. 
Šīs opcijas lietošana neko nemaina, ja [fps] ir atlasīts 
[120 fps] vai [240 fps].

• Ja fotokameras izkustēšanās ir pārāk liela, var tikt uzņemti sliktas kvalitātes 
attēli.

Vibrācijas izmantošana, lai sāktu jaunas nodaļas [G Chapter]

2. apakšizvēlne Pielietojums

OFF Automātiskā nodaļu marķēšana ir atspējota.

High Fotokamera izveidos jaunu nodaļu, ja tā noteiks, ka 
paātrinājums filmas ierakstīšanas laikā pārsniedz 7,0 G līmeni.

Low Fotokamera izveidos jaunu nodaļu, ja tā noteiks, ka 
paātrinājums filmas ierakstīšanas laikā pārsniedz 4,0 G līmeni.
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�z PHOTO (Fotografēšana) izvēlne
• Šīs funkcijas noklusējuma iestatījumi ir iezīmēti .

 Pārslēgšanās no atsevišķu kadru uz nepārtrauktu ierakstu j 
[Drive] filmēšanu
2. apakšizvēlne 3. apakšizvēlne Pielietojums

Single ― Fotokamera vienā reizē nofilmē tikai vienu 
kadru.

Continuous

0.5sec/
1sec/2sec/
5sec/10sec/
30sec/60sec

Fotokamera uzņem fotoattēlus izvēlētajā 
laika intervālā. Atkarībā no fotografēšanas 
apstākļiem, intervāls var būt lielāks nekā 
atlasītā vērtība. Fotokamera automātiski 
izslēdzas pēc 20 000 kadru uzņemšanas.

 Nepārtraukta fotografēšana ([Continuous])
1 Nospiediet taustiņu R (ierakstīt).

• Fotokamera automātiski uzņem fotoattēlus izvēlētajā laika intervālā.
2 Nospiediet vēlreiz taustiņu R, lai beigtu fotografēšanu.

 Vispārējā spilgtuma (ekspozīcijas kompensācija) regulēšana 
F [+/-]

2. apakšizvēlne Pielietojums

No –2.0 līdz 
+2.0

Iestata lielāku negatīvo (–) vērtību, lai padarītu attēlu tumšāku, 
vai lielāku pozitīvo (+) vērtību, lai attēls kļūtu gaišāks.

 Krāsu regulēšana atbilstoši apgaismojuma apstākļiem w [WB]

2. apakšizvēlne Pielietojums

Auto
Fotokamera automātiski pielāgo baltās krāsas 
balansu. Režīms [Z] (zemūdens autom.) tiek atlasīts 
automātiski, tiklīdz kamera atrodas zem ūdens.

Z (Zemūdens autom.) Piemērots fotografēšanai zem ūdens.

5 (Saule) Piemērots fotografēšanai ārpus telpām skaidrā laikā.

g (Mākoņains) Piemērots fotografēšanai ārpus telpām mākoņainā laikā.
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�z PHOTO (Fotografēšana) izvēlne

 Redzamības lauka izvēle F [Field of View]

2. apakšizvēlne Pielietojums

 (Platleņķa) Izvēlieties šo opciju lielākajā daļā gadījumu.

(Zemūdens platleņķa)
Izmantojams lietošanai zem ūdens. Redzamības 
lauks tiek optimizēts objektīva zemūdens 
aizsargam.

• Izmantojot kameru zem ūdens, pārliecinieties, vai nav aizmirsts objektīva 
zemūdens aizsargs (60. lpp.).

Izmēra izvēle [Resolution]

2. apakšizvēlne Pielietojums

8.0MP/2.1MP/0.9MP/0.4MP Izvēlieties attēla lielumu.

• „Maksimālais filmas garums/fotogrāfiju skaits“ (59. lpp.)

Attēla lielums
Faktiskais lielums pikseļos katrai attēla lieluma opcijai ir parādīts zemāk.

8.0MP 3840×2160
2.1MP 1920×1080
0.9MP 1280×720
0.4MP 854×480

 Aizkaves laika izvēlēšanās no brīža, kad nospiests taustiņš R 
(ierakstīt) līdz fotografēšanas sākumam Y [Timer]

2. apakšizvēlne Pielietojums

Off Taimeris izslēgts.

2sec Lukturis pirms fotografēšanas sākuma aptuveni 2 sekundes 
mirgo.

12sec Lukturis iedegas aptuveni uz 10 sekundēm un tad pirms 
fotografēšanas sākuma apmēram 2 sekundes mirgo.

• Lai apturētu taimeri, nefotografējot, nospiediet taustiņu .



32 LV

 L TIME LAPSE (Laika aizture filmai) izvēlne
• Šīs funkcijas noklusējuma iestatījumi ir iezīmēti .

 Vispārējā spilgtuma (ekspozīcijas kompensācija) regulēšana 
F [+/-]

2. apakšizvēlne Pielietojums

No –2.0 līdz 
+2.0

Iestata lielāku negatīvo (–) vērtību, lai padarītu attēlu tumšāku, 
vai lielāku pozitīvo (+) vērtību, lai attēls kļūtu gaišāks.

 Krāsu regulēšana atbilstoši apgaismojuma apstākļiem w [WB]

2. apakšizvēlne Pielietojums

Auto
Fotokamera automātiski pielāgo baltās krāsas 
balansu. Režīms [Z] (zemūdens autom.) tiek atlasīts 
automātiski, tiklīdz kamera atrodas zem ūdens.

Z (Zemūdens autom.) Piemērots fotografēšanai zem ūdens.

5 (Saule) Piemērots fotografēšanai ārpus telpām skaidrā laikā.

g (Mākoņains) Piemērots fotografēšanai ārpus telpām mākoņainā laikā.

 Redzamības lauka izvēle F [Field of View]

2. apakšizvēlne Pielietojums

 (Platleņķa) Izvēlieties šo opciju lielākajā daļā gadījumu.

(Zemūdens platleņķa)
Izmantojams lietošanai zem ūdens. 
Redzamības lauks tiek optimizēts objektīva 
zemūdens aizsargam.

(Apvērstais platleņķa) Attēls tiek pagriezts par 180°. Attiecīgi arī 
skaņa tiek ierakstīta pretēji, apvēršot kreiso 
un labo pusi.

(Zemūdens apvērstais 
platleņķa)

• Izmantojot kameru zem ūdens, pārliecinieties, vai nav aizmirsts objektīva 
zemūdens aizsargs (60. lpp.).
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 L TIME LAPSE (Laika aizture filmai) izvēlne

Izmēra izvēle [Resolution]

2. apakšizvēlne Pielietojums

4K/FHD/HD/480 Izvēlieties kadra lielumu.

• Uz atsevišķiem datoriem, iespējams, nevarēs parādīt kvalitātes režīmā [4K] 
filmētas filmas.

• „Atmiņas kartes izmantošana“ (58. lpp.)
• „Maksimālais filmas garums/fotogrāfiju skaits“ (59. lpp.)

Kadra lielums
Faktiskais lielums pikseļos katrai kadra lieluma opcijai ir parādīts zemāk.

4K 3840×2160
FHD 1920×1080
HD 1280×720
480 854×480

 Intervāla izvēle [Interval]

2. apakšizvēlne Pielietojums

0.5sec/1sec/2sec/5sec/
10sec/30sec/60sec/

Izvēlieties intervālu fotografēšanas starplaikiem. 
Atkarībā no fotografēšana apstākļiem, intervāls var 
būt lielāks nekā atlasītā vērtība.
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 q PLAY (Apskate) izvēlne
• Šīs funkcijas noklusējuma iestatījumi ir iezīmēti .

 Attēlu dzēšana [Erase]
• Skatīt „Attēlu dzēšana“ (19. lpp.).

 Televizora tālvadības pults izmantošana [HDMI Control]
• Kad fotokamera ir pievienota televizoram ar HDMI vadību, to var pārvaldīt, 

izmantojot televizora tālvadības pulti.

2. apakšizvēlne Pielietojums

Off Darbojas ar fotokameru.

On Darbojas ar televizora tālvadības pulti.

• „Televizora tālvadības pults izmantošana“ (45. lpp.)

 d SETUP izvēlne
• Šīs funkcijas noklusējuma iestatījumi ir iezīmēti .

Ierakstīšanas sākšana uzsākšanas laikā [Quick Capture]

2. apakšizvēlne Pielietojums

Off Filmēšana nesākas automātiski tiklīdz tiek ieslēgta fotokamera.

On Filmēšana sākas automātiski tiklīdz tiek ieslēgta fotokamera.

• Šī opcija darbojas tikai tad, ja fotografēšanas režīmā ir atlasīts VIDEO 
(filmēšana).

 Atrašanās vietas, augstuma un citu datu ierakstīšana 
īslaicīgās atmiņas buferī [LOG Setting]

2. apakšizvēlne Pielietojums

Off Žurnāla ierakstīšanas un atrašanās vietas datu iegulšana ir 
atspējota.

On Atrašanās vietas dati, augstums un citi dati tiek ierakstīti 
īslaicīgās atmiņas buferī un iegulti uz jauniem fotoattēliem.

• „GPS funkcijas lietošana“ (42. lpp.).
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 d SETUP izvēlne

Displeja spilgtuma regulēšana [Monitor]

2. apakšizvēlne Pielietojums
Bright Displeja rādījums ir spilgtāks nekā parasti.
Normal Parasts spilgtums.

Izvēle, cik ilgi displejs paliek ieslēgts [Monitor Off]

2. apakšizvēlne Pielietojums
Hold Displejs automātiski neizslēdzas.

1sec/5sec/10sec Aizkaves laika atlase no brīža, kad sākta fotografēšana, līdz 
brīdim, kad displejs automātiski izslēdzas.

 Izvēle, cik ilgi kamera paliek ieslēgta [Autopw Off]

2. apakšizvēlne Pielietojums
Hold Fotokamera automātiski neizslēdzas.

1min/5min/10min

Ja netiek veiktas nekādas darbības, kamera automātiski 
izslēgsies pēc atlasītā laika perioda, ja vien nenotiek filmēšana, 
nepārtraukta fotografēšana, nav aktivizēta laika aizture 
filmēšanai vai notiek uzlāde, vai fotokamera ir pievienota, 
izmantojot USB saskarni, vai pievienota viedtālrunim.
Lai fotokameru atkal ieslēgtu, pagrieziet barošanas slēdzi 
pozīcijā OFF un pēc tam — pozīcijā ON.
Šī opcija darbojas tikai tad, ja strāvas slēdzis ir ieslēgts pozīcijā 
LOG.
Pēc tam, kad kamera ir ieslēgta, un barošanas slēdzis ir pozīcijā 
ON, un iestatījums [LOG Setting] ir [On], fotokamera turpinās 
izgūt tās pozīciju un reģistrēt to īslaicīgās atmiņas buferī.

Automātiskā izgaismošana filmēšanai [Video Light]

2. apakšizvēlne Pielietojums
Off Lukturis automātiski neieslēdzas.

On

Uzsākot filmēšanu, lukturis automātiski ieslēgsies, nodrošinot 
tāda līmeņa apgaismojumu, kas ir piemērots filmēšanai, 
un paliks ieslēgts līdz filmēšanas beigām. Filmēšanas laikā 
nospiežot un turot taustiņu INFO, uz 60 sekundēm izmainīsies 
lampas spilgtums.
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 d SETUP izvēlne

Skaņas signāla skaļuma līmeņa regulēšana [Beep]

2. apakšizvēlne Pielietojums

Off/70%/100% Skaļuma regulēšana.

Spiediena sensora konfigurēšana [Manometer]
• Augstuma (dziļuma) rādījuma konfigurēšana (24. lpp.).

Lai pielāgotu augstuma/ūdens dziļuma rādījumu

1 Izmantojiet M vai N, lai parādītu augstumu 
(dziļumu) vietai, kurā atrodaties šobrīd, un 
nospiediet OK, lai atlasītu.

• Dziļuma rādījumu iespējams konfigurēt, tikai 
atrodoties zem ūdens.

Manometer

:BackMENU :SetOK

ft
15000 ft

2 Izmantojiet M vai N, lai iezīmētu [m] vai [ft] un 
nospiediet OK, lai atlasītu.

Manometer

:BackMENU :SetOK

ft
15000 ft

3 Nospiediet R (ierakstīt), lai atgrieztos fotografēšanas rādījumā.

 Wi-Fi iestatīšana [Wi-Fi]

2. apakšizvēlne Pielietojums

Wi-Fi Start/
Stop

Iniciējiet vai pārtrauciet Wi-Fi savienojumu ar viedtālruni.
g „Fotokameras pievienošana viedtālrunim“ (38. lpp.)

Password Atkārtoti ģenerējiet paroli.
g „Paroles maiņa“ (41. lpp.)
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 d SETUP izvēlne

 Pulksteņa iestatīšana [Date]
1 Izmantojiet M vai N, lai izvēlētos gadu ([Y]) un nospiediet OK, lai to 

atlasītu.
2 Izmantojot M vai N un nospiežot OK, kā norādīts 1. darbības aprakstā, 

iestatiet mēnesi ([M]), dienu ([D]), stundas un minūtes ([Time]).
3 Izmantojiet M vai N, lai atlasītu laika joslu, un nospiediet OK.

• Kameras pulkstenis automātiski tiek sinhronizēts tiklīdz no GPS sistēmas tiek 
iegūti atrašanās vietas dati (42. lpp.).

 Datu dzēšana [Card]
• Pirms formatēšanas pārbaudiet, vai atmiņas kartē nav palikusi svarīga 

informācija.
• Ja atmiņas kartes tiek izmantotas pirmo reizi vai ja tās ir lietotas citās 

fotokamerās vai datoros, tās vispirms ir jāformatē šajā fotokamerā.

2. apakšizvēlne Pielietojums

All Erase Izdzēsiet no atmiņas kartes visus attēlu datus. Žurnāla dati 
netiek izdzēsti.

Format Atmiņas kartes formatēšana.

 Fotokameras iestatījumu atiestatīšana [Reset]
• Visu iestatījumu atiestatīšana uz noklusējuma vērtībām, izņemot datumu un 

laiku. Attēla un žurnāla dati netiek izdzēsti.

2. apakšizvēlne Pielietojums

Cancel Neveikt kameras iestatījumu atiestatīšanu.

Reset Veikt kameras iestatījumu atiestatīšanu uz noklusējuma 
vērtībām.
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  Fotokameras pievienošana viedtālrunim
Savienojuma izveide ar viedtālruni, izmantojot šīs fotokameras bezvadu 
LAN funkciju, kā arī noteiktās lietojumprogrammas (OI.Track, OI.Share) 
lietošana, ļaus izmantot vēl vairāk funkciju gan fotografēšanas laikā, gan 
pēc tam.

Iespējas, ko nodrošina noteikta lietojumprogramma — OLYMPUS 
Image Share (OI.Share)
• Fotokameras attēlu pārsūtīšana uz viedtālruni

Varat ielādēt fotokamerā esošos attēlus viedtālrunī.
• Attālā fotografēšana no viedtālruņa

Varat lietot fotokameru attāli un fotografēt, izmantojot viedtālruni.
• Efektīva attēlu apstrāde

Varat lietot mākslas filtrus un pievienot spiedogus attēliem, kas ielādēti 
viedtālrunī.

• GPS atzīmju pievienošana fotokameras attēliem
GPS atzīmes attēliem var pievienot, uz fotokameru pārsūtot viedtālrunī 
saglabātos GPS žurnāla datus.

Lai iegūtu plašāku informāciju, apmeklējiet šo vietni:
http://app.olympus-imaging.com/oishare/

• Pirms bezvadu LAN funkcijas lietošanas izlasiet sadaļu „Bezvadu LAN 
funkcijas lietošana“ (68. lpp.).

• Ja bezvadu LAN funkcija tiek lietota ārpus valsts vai reģiona, kurā fotokamera 
tika iegādāta, pastāv risks, ka fotokamera neatbildīs attiecīgās valsts bezvadu 
sakaru noteikumiem. Olympus neuzņemsies atbildību par jebkādu šādu 
noteikumu neievērošanu.

• Lietojot jebkādus bezvadu sakarus, vienmēr pastāv risks, ka trešā persona 
var tos pārtvert.

• Fotokameras bezvadu LAN funkciju nevar lietot, lai pieslēgtos mājas vai 
publiskam piekļuves punktam.

• Ja iespējams, netuviniet antenu (3. lpp.) metāla objektiem.
• Bezvadu LAN savienojuma laikā akumulators izlādēsies ātrāk. Ja akumulatora 

uzlādes līmenis ir zems, savienojums pārsūtīšanas laikā var tikt pārtraukts.
• Savienojuma izveide var būt apgrūtināta vai pārsūtīšanas ātrums mazs, ja 

tuvumā atrodas ierīces, kas rada magnētiskos laukus, statisko elektrību vai 
radioviļņus, piemēram, mikroviļņu ierīces vai bezvadu tālrunis.
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  Savienojums ar viedtālruni

1 Palaidiet viedtālrunī instalēto lietotni OI.Share.
• Izmantojot OI.Track, jūs varat pievienot arī viedtālruņus.

2 Izvēlnē SETUP iezīmējiet [Wi-Fi] (36. lpp.) un nospiediet OK.

3 Iezīmējiet [Start] un nospiediet OK.
• Jūs varat arī sākt veidot savienojumu, turot nospiestu pogu M.

4 Fotokameras displejā parādīto QR 
kodu var nolasīt, izmantojot viedtālrunī 
palaistu lietotni.
• Savienojums tiek izveidots automātiski un 

fotokameras indikators iedegas zilā krāsā.

WWWWWWWWWWWWW
WWWWWWWWWWWWW

WWWWWWWWWWWWW
WWWWWWWWWWWWW

WWWWWWWWWWWWW

:Wi-Fi OffMENU :SSID

QR koda nolasīšanas kļūme
Pirms savienošanas viedtālruņa Wi-Fi 
iestatījumu lietotnē ievadiet SSID un paroli 
(SSID un paroli var skatīt, nospiežot QR koda 
rādījumā N). Skatiet viedtālruņa komplektācijā 
iekļauto dokumentāciju, lai noskaidrotu 
informāciju par Wi-Fi iestatījumiem.

WWWWWWWWWWWWW
WWWWWWWWWWWWW

WWWWWWWWWWWWW
WWWWWWWWWWWWW

WWWWWWWWWWWWW

SSID:

:Wi-Fi OffMENU :QR

X-XX-XXXXXXXXX

Password:
00000000

Parole

SSID

• Lai pārtrauktu savienojumu, nospiediet fotokameras taustiņu .

 Kļūdas ziņojums Wi-Fi savienojuma laikā
Pievienojiet fotokameru viedtālrunim vēlreiz.
1 Izslēdziet viedtālruņa Wi-Fi funkciju.
2 Ieslēdziet Wi-Fi funkciju vēlreiz. Atlasiet SSID vienumam TG-TRACKER pirms 

tiek izveidots cits savienojums.
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 Attēlu pārsūtīšana uz viedtālruni
Varat ielādēt fotokamerā esošos attēlus viedtālrunī.

1 Pievienojiet fotokameru viedtālrunim. (39. lpp.)

2 Pieskarieties OI.Share lietotnē attēla pārsūtīšanas pogai.
• Sarakstā ir redzami visi fotokamerā saglabātie attēli.
• Ja tiek parādīts kļūdas ziņojums: g „Kļūdas ziņojums Wi-Fi 

savienojuma laikā“ (39. lpp.)

3 Atlasiet attēlus pārsūtīšanai un pieskarieties pogai Save.
• Kad saglabāšana pabeigta, varat atvienot fotokameru no viedtālruņa.

Fotografēšana tālvadības režīmā, izmantojot 
viedtālruni

Varat fotografēt tālvadības režīmā, lietojot fotokameru ar viedtālruni.

1 Pievienojiet fotokameru viedtālrunim. (39. lpp.)

2 Pieskarieties pogai Remote lietotnē OI.Share.
• Ja tiek parādīts kļūdas ziņojums: g „Kļūdas ziņojums Wi-Fi 

savienojuma laikā“ (39. lpp.)

3 Lai fotografētu, pieskarieties aizvara pogai.
• Fotoattēli un filmas tiek saglabātas fotokamerā atmiņas kartē.

• Pieejamo fotografēšanas iespēju ir daļēji ierobežots.
• Nepārtrauktas fotografēšanas režīmā, fotoattēli (30. lpp.) tiks uzņemti tik ilgi, 

kamēr lietotnē OI.Share būs nospiesta aizvara poga.
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 Atrašanās vietas informācijas pievienošana 
attēliem

Varat pievienot GPS atzīmes attēliem, kas tika uzņemti GPS žurnāla datu 
saglabāšanas laikā, pārsūtot uz fotokameru viedtālrunī saglabātos GPS 
žurnāla datus.

1 Pirms fotografēšanas palaidiet OI.Share un ieslēdziet slēdzi uz 
pogas Add Location, lai sāktu GPS žurnāla datu saglabāšanu. 
• Pirms GPS žurnāla datu saglabāšanas fotokamerai ir jāizveido 

savienojums ar OI.Share, lai sinhronizētu laiku.
• Kamēr tiek saglabāti GPS žurnāla dati, ir iespējams izmantot tālruni un 

citas lietojumprogrammas. Nepārtrauciet OI.Share darbību.

2 Pēc fotografēšanas izslēdziet slēdzi uz pogas Add Location.
GPS žurnāla datu saglabāšana ir pabeigta.

3 Pievienojiet fotokameru viedtālrunim. (39. lpp.)

4 Pārsūtiet saglabāto GPS žurnālu uz kameru, izmantojot 
OI.Share.
• GPS atzīmes tiek pievienotas attēliem atmiņas kartē, pamatojoties uz 

pārsūtītajiem GPS žurnāla datiem.
• Ja tiek parādīts kļūdas ziņojums: g „Kļūdas ziņojums Wi-Fi 

savienojuma laikā“ (39. lpp.)

• Atrašanās vietas informāciju var lietot tikai tādos viedtālruņos, kuros ir GPS 
funkcija.

• Filmām pozīcijas informāciju nevar pievienot.

  Paroles maiņa
Izvēlieties jaunu paroli viedtālruņa savienojumiem.

1 Izvēlnē SETUP iezīmējiet [Wi-Fi] (36. lpp.) un nospiediet OK.

2 Iezīmējiet [Password] un nospiediet OK.

3 Nospiediet taustiņu N.
• Automātiski tiks ģenerēta jauna parole.
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  GPS funkcijas lietošana
Neatkarīgi no tā, vai fotokamera tiek izmantota fotografēšanai, tā var 
izgūt un reģistrēt GPS, kā arī citus sensora datus, tostarp atrašanās vietu 
un augstumu. Šos datus iespējams iegult arī fotoattēlos. Žurnālus var 
lejupielādēt un izmantot viedtālruņa lietotnē Olympus Image Track 
(Ol.Track).
• Fotokamera nav aprīkota GPS navigācijai.
• Pārliecinieties, lai tiktu izmantota jaunākā lietotnes versija.

Lai iegūtu plašāku informāciju, apmeklējiet tālāk norādīto adresi:
http://app.olympus-imaging.com/oitrack/

Pirms lietošanas sākšanas
• Pirms sākat lietot GPS funkciju, izlasiet „GPS funkcija, elektroniskais 

kompass“ (68. lpp.).
• Noteiktās valstīs un reģionos var būt nelegāli izgūt pozīcijas informāciju bez 

valdības iestāžu iepriekšējas atļaujas. Šī iemesla dēļ dažos tirdzniecības 
reģionos fotokamerā var nebūt pieejama pozīcijas informācijas parādīšana.
Ņemot fotokameru līdzi ceļojumā, esiet informēts par to, ka dažos reģionos 
vai valstīs var būt likumi, kuri regulē šīs funkcijas izmantošanu. Noteikti 
ievērojiet visus vietējos likumus.

• Lidmašīnās un citās vietās, kur ir aizliegts izmantot GPS ierīces, 
pārliecinieties, lai vienumam [LOG Setting] būtu atlasīts [Off], vai pagrieziet 
barošanas slēdzi pozīcijā OFF. g [LOG Setting] (34. lpp.)

• Šī kamera atbalsta arī Quasi-Zenith satelītu sistēmu un GLONASS.
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  Pirms GPS funkcijas lietošanas (A-GPS dati)
Atkarībā no kameras un sakaru statusa pozīcijas informācijas izgūšana var 
aizņemt zināmu laiku. Ja tiek izmantota funkcija A-GPS, pozīcijas noteikšanas 
laiks var tikt saīsināts no dažām sekundēm līdz dažām sekunžu desmitdaļām. 
A-GPS datus var atjaunināt, izmantojot viedtālruņa lietotni „OLYMPUS Image 
Track” (OI.Track) vai datora programmatūru „OLYMPUS A-GPS Utility”.
• Pārliecinieties, vai ir pareizi iestatīts fotokameras datums.
• A-GPS datus jāatjaunina ik pēc 2 nedēļām.

Pozīcijas informācija pēc datu atjaunošanas pēc kāda laika var mainīties. 
Izmantojiet pēc iespējas jaunākus A-GPS datus.

• A-GPS datu piegāde var tikt pārtraukta bez iepriekšēja paziņojuma.

 A-GPS datu atjaunināšana, izmantojot viedtālruni
Pirms veicat atjaunināšanu, viedtālrunī instalējiet viedtālruņa lietotni 
„OLYMPUS Image Track” (OI.Track). Lai iegūtu informāciju par to, kā 
atjaunināt A-GPS datus, skatiet šo URL vietrādi.
http://app.olympus-imaging.com/oitrack/
Savienojiet fotokameru un viedtālruni, veicot sadaļā „Savienojums ar 
viedtālruni“ (39. lpp.) aprakstītās darbības.

A-GPS datu atjaunināšana, izmantojot datoru
Lejupielādējiet OLYMPUS A-GPS utilītas programmatūru no šī URL vietrāža 
un instalējiet to savā datorā.
http://sdl.olympus-imaging.com/agps/
Informāciju par to, kā atjaunināt datus, skatiet izdevumā „OLYMPUS A-GPS 
utilītas lietošanas rokasgrāmata”, atverot iepriekš norādīto vietnes URL 
vietrādi.

Kļūdas ziņojums Wi-Fi savienojuma laikā
Pievienojiet fotokameru viedtālrunim vēlreiz. g 39. lpp.

GPS izmantošana
Pagrieziet barošanas slēdzi pozīcijā LOG un izmantojiet fotokameru, 
lai ierakstītu atrašanās vietas datus īslaicīgajā buferī (20. lpp.) vai izvēlnē 
SETUP vienumam [LOG Setting] atlasiet [On], lai ierakstītu atrašanās 
vietas datus īslaicīgajā buferī fotografēšanas laikā. (34. lpp.).
• Neaizsedziet GPS antenu ar rokām vai metāla priekšmetiem.
• Ja izmantojat GPS funkciju pirmo reizi un funkcija A-GPS nav atjaunināta, vai 

ja funkcija nav ilgstoši izmantota, var paiet dažas minūtes, kamēr tiks pabeigta 
pozīcijas noteikšana.

• Ja vienums [LOG Setting] ir iestatīts stāvoklī [On], akumulators izlādēsies 
ātrāk.
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 Fotokameras pievienošana citai 
ierīcei

  Fotokameras attēlu skatīšanās televizorā
Lai aplūkotu ierakstīto attēlus televizorā, izmantojiet HDMI vadu (nopērkams 
atsevišķi). Pievienojiet fotokameru augstas izšķirtspējas televizoram, lai 
skatītu augstas izšķirtspējas attēlus.

HDMI kabelis 
(Pievienojiet televizora 
HDMI pieslēgvietai.)

 HDMI mikro pieslēgvieta (D tips)

1 Fotokameras pievienošanai pie televizora izmantojiet kabeli.

2 Pagrieziet strāvas slēdzi pozīcijā ON.

3 Izvēlieties televizora ieejas kanālu.
• Pievienojot kabeli, tiks izslēgts fotokameras displejs.
• Lai iegūtu informāciju par televizora ieejas vietas maiņu, skatiet televizora 

norādījumu rokasgrāmatu.
• Atkarībā no televizora iestatījumiem parādītie attēli un informācija var būt 

apgriezta.
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 Televizora tālvadības pults izmantošana
Kad fotokamera ir pievienota televizoram ar HDMI vadību, to var pārvaldīt, 
izmantojot televizora tālvadības pulti. Pirms fotokameras pievienošanas tās 
izvēlnēs ir jābūt iespējotai HMDI vadībai.

1 Izvēlnē PLAY atlasiet [HDMI Control] (34. lpp.).

2 Iezīmējiet [On] un nospiediet OK.

3 Fotokameras pievienošanai pie televizora izmantojiet kabeli.

4 Izvēlieties televizora ieejas kanālu.

5 Pārvaldiet fotokameru, izmantojot televizora tālvadības pulti.
• Fotokameras pārvaldīšanu var veikt, izpildot televizora ekrānā redzamos 

lietošanas norādījumus.
• Dažos televizoros netiek atbalstītas visas funkcijas.

• Pieslēdzot HDMI kabeli, nevar uzņemt fotoattēlus vai video filmas.
• Nepieslēdziet kameru citām HDMI izejas ierīcēm. Tādējādi var sabojāt 

fotokameru.
• HDMI izeja nedarbojas, kamēr fotokamera ir pieslēgta datoram, izmantojot 

USB saskarni.
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  Fotokameras pievienošana datoram

Fotokameras pievienošana

USB ports

Micro-USB pieslēgvieta

USB vads

• Ja fotokameras ekrānā nekas netiek parādīts pat pēc fotokameras 
pievienošanas datoram, iespējams, ir izlādējies akumulators. Izmantojiet 
pilnībā uzlādētu akumulatoru.

• Ja savienojumu neizdodas izveidot, atvienojiet kabeli un pievienojiet to vēlreiz.
• Akumulatoru var uzlādēt, pievienojot fotokameru datoram, izmantojot USB 

saskarni. Uzlādēšanas laiks atkarīgs no datora veiktspējas. (Atsevišķos 
gadījumos uzlādēšana var ilgt aptuveni 10 stundas).
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 Attēlu iekopēšana datorā
Jūsu fotokamerā iespējams izmantot USB lielapjoma atmiņu. Jūs varat 
pārsūtīt attēlus uz datoru, savienojot fotokameru un datoru ar klātpievienoto 
USB vadu. Ar USB savienojumu ir saderīgas šādas operētājsistēmas:

Windows Windows Vista SP2/Windows 7 SP1/
Windows 8/Windows 8.1/Windows 10

Macintosh Mac OS X v10.5-v10.10

1 Izslēdziet fotokameru un pievienojiet to datoram.
• USB porta atrašanās vieta dažādiem datoriem atšķiras. Plašāku 

informāciju skatiet sava datora lietošanas rokasgrāmatā.

2 Pagrieziet strāvas slēdzi pozīcijā ON.

3 Datorā fotokamera tiek atpazīta kā jauna ierīce.
• Pat tad, ja datoram ir USB pieslēgvieta, datu pārsūtīšana netiek garantēta 

šādās operētājsistēmās.
USB pieslēgvieta datoram ir pievienota, izmantojot paplašinājuma karti u.tml.
Datori, kuriem nav rūpnīcā instalētas operētājsistēmas, un mājas apstākļos 
komplektēti datori.

• Fotokameras vadības ierīces nevar lietot, kamēr fotokamera ir pievienota pie 
datora.

• Ja dators nenosaka fotokameru, atkārtojiet darbības, sākot no 1. darbības.
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  Programmatūras instalēšana
Izmantojiet OLYMPUS Viewer 3, lai kopētu attēlus no fotokameras uz 
datoru, un tos šajā programmā varētu pārlūkot, rediģēt un organizēt.

 Windows

1 Ievietojiet komplektācijā iekļauto kompaktdisku CD-ROM 
diskdzinī.

• Tiek parādīts dialoglodziņš Autorun. 
Noklikšķiniet uz „OLYMPUS Setup“, lai 
atvērtu dialoglodziņu „Setup“.

• Ja neparādās dialoglodziņš „Setup“, 
pārlūkprogrammā Windows Explorer 
atveriet CD-ROM (OLYMPUS Setup) un 
veiciet dubultklikšķi uz „LAUNCHER.EXE“.

• Ja tiek atvērts dialoglodziņš „User Account Control“, noklikšķiniet uz „Yes“ 
vai „Continue“.

2 Izpildiet datora ekrānā redzamos norādījumus.

3 Reģistrējiet šo Olympus izstrādājumu.
• Noklikšķiniet uz pogas „Registration“ un izpildiet ekrānā redzamos 

norādījumus.

4 Instalējiet OLYMPUS Viewer 3.
• Pirms instalēšanas pārbaudiet sistēmas prasības.
• Noklikšķiniet uz pogas OLYMPUS Viewer 3 un izpildiet ekrānā redzamos 

norādījumus, lai instalētu programmatūru.

Operētājsistēma Windows Vista SP2/Windows 7 SP1/Windows 8
Windows 8.1/Windows 10

Procesors Core 2 Duo 2,13 GHz vai jaudīgāks

Operatīvā atmiņa 2 GB vai vairāk

Brīva vieta cietajā 
diskā 3 GB vai vairāk

Monitora iestatījumi
1024×768 pikseļi vai vairāk
Minimālais krāsu daudzums: 65536 (ieteicamais 
krāsu daudzums: 16770000)

• Informāciju par programmatūras lietošanu skatiet tiešsaistes palīdzības sadaļā.
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• Augstāk redzamajā tabulā ir pieejamas sistēmas minimālas prasības. 
Ar atsevišķiem iestatījumiem var būt nepieciešami augstāki tehniskie dati. 
Skatiet programmatūras failu „Readme“, lai iegūtu plašāku informāciju.

 Macintosh

1 Ievietojiet komplektācijā iekļauto kompaktdisku CD-ROM 
diskdzinī.
• Diska saturam automātiski jāparādās 

meklētājā. Ja tas tā nav, veiciet 
dubultklikšķi uz darbvirsmas kompaktdiska 
ikonas.

• Veiciet dubultklikšķi uz ikonas „Setup“, lai 
atvērtu dialoglodziņu „Setup“.

2 Instalējiet OLYMPUS Viewer 3.
• Pirms instalēšanas pārbaudiet sistēmas 

prasības.
• Noklikšķiniet uz pogas OLYMPUS Viewer 3 

un izpildiet ekrānā redzamos norādījumus, 
lai instalētu programmatūru.

Operētājsistēma Mac OS X v10.8-v10.11

Procesors Core 2 Duo 2 GHz vai jaudīgāks

Operatīvā atmiņa 2 GB vai vairāk

Brīva vieta cietajā 
diskā 3 GB vai vairāk

Monitora iestatījumi
1024×768 pikseļi vai vairāk
Minimālais krāsu daudzums: 32000 (ieteicamais 
krāsu daudzums: 16770000)

• Valodu kombinētajā lodziņā var izvēlēties citas valodas. Informāciju par 
programmatūras lietošanu skatiet tiešsaistes palīdzības sadaļā.

• Augstāk redzamajā tabulā ir pieejamas sistēmas minimālas prasības. 
Ar atsevišķiem iestatījumiem var būt nepieciešami augstāki tehniskie dati. 
Skatiet programmatūras failu „Readme“, lai iegūtu plašāku informāciju.
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 Lietošanas padomi
Ja fotokamera nedarbojas tā, kā ir paredzēts, vai ekrānā parādās kļūdas 
ziņojums, turklāt neesat pārliecināts par to, ko darīt, lai novērstu šo (šīs) 
problēmu(-as), iepazīstieties ar turpmāko informāciju.

 Problēmu novēršana

 Akumulators
Fotokamera nedarbojas pat tad, ja ir ievietots akumulators.
• Ievietojiet uzlādētu akumulatoru pareizajā virzienā. g „Akumulatora un 

atmiņas kartes ievietošana un izņemšana“ (4. lpp.)
• Akumulatora efektivitāte uz laiku var pasliktināties zemas temperatūras dēļ. 

Izņemiet akumulatoru no fotokameras un sasildiet to, uz brīdi ieliekot kabatā.

 Karte
Tiek parādīts kļūdas ziņojums.
• g „Problēmu novēršana“ (50. lpp.)

  Ierakstīšanas poga
Nevar uzņemt fotoattēlus.
• Ieslēdziet fotokameru.

Ja izvēlnē SETUP kā [Autopw Off] iestatījums ir izvēlēta nevis [Hold], 
bet cita opcija, kamera izslēdzas automātiski, ja norādītajā periodā netiek 
veiktas nekādas darbības; kamera neizslēdzas, ja notiek filmas ierakstīšana, 
nepārtrauktā fotografēšana, filmas izveide, veicot intervāla fotografēšanu vai 
uzlāde, vai arī ja kamera ir pieslēgta kādai ierīcei vai viedtālrunim ar USB 
kabeli. Lai atkal ieslēgtu kameru, pagrieziet strāvas slēdzi pozīcijā OFF un 
pēc tam – pozīcijā ON.

• Izvēlieties fotografēšanas režīmu.
• Ilgstošas fotokameras lietošanas laikā iekšējā temperatūra var palielināties, 

izraisot automātisku fotokameras izslēgšanos. Ja tas tā notiek, uzgaidiet, līdz 
fotokamera pietiekami atdzisusi. 
Lietošanas laikā arī fotokameras ārējā temperatūra var paaugstināties, taču 
tas ir pieņemami un nenorāda uz ierīces nepareizu darbību.

 Displejs
Grūti redzēt.
• Var būt notikusi kondensēšanās. Izslēdziet barošanu un uzgaidiet, līdz 

fotokameras korpuss pierod pie apkārtējās temperatūras, un pirms 
fotografēšanas nožāvējiet fotokameru.
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Gaisma atstarojas attēlā.
• Attēlos, kas uzņemti naktī, izmantojot lukturi, var būt redzama gaisma, kas 

atstarojas no putekļu daļiņām gaisā.

 Datuma un laika funkcija
Pulkstenis tiek atiestatīts.
• Opcija [Reset] izvēlnē SETUP atiestata pulksteni (37. lpp.).
• Ja akumulators ir izņemts un atstāts ārpus fotokameras aptuveni 3 dienas*1, 

datuma un laika iestatījumi atgriežas uz noklusējuma iestatījumu, un tie ir 
jāiestata no jauna.
*1  Laiks, līdz datuma un laika iestatījumi atgriežas uz noklusējuma 

iestatījumiem, mainās atkarībā no tā, cik ilgi akumulators ir bijis noslogots.
g „Fotokameras ieslēgšana“ (8. lpp.)

 Objektīvs
Objektīvs aizsvīst.
• Straujas temperatūras maiņas rezultātā objektīvs var aizsvīst (var notikt 

kondensēšanās). Izslēdziet barošanu un uzgaidiet, līdz fotokameras korpuss 
pierod pie apkārtējās temperatūras, un pirms fotografēšanas nožāvējiet 
fotokameru.

• Ūdens pilieni objektīva aizsargvāciņā vai objektīva zemūdens aizsargā var 
izraisīt aptumšotu attēlu. Uzmanīgi noslaukiet ar mīkstu auduma gabaliņu.

 Dažādi

Nav pareizs kompasa virziens.
• Kompass nedarbojas pareizi stipra elektromagnētiskā lauka tuvumā, 

piemēram, tādā, ko rada televizori, mikroviļņu krāsnis, lieli elektromotori, 
radioraidītāji un augstsprieguma elektroapgādes līnijas.
Reizēm normālu kompasa darbību var atjaunot, pārvietojot kameru skaitļa 
astoņi formā, pagriežot plaukstas locītavu otrādi.
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 Kļūdas ziņojums
• Kad displejā parādās kāds no turpmākajiem ziņojumiem, sameklējiet 

atbilstošo koriģējošo darbību.

Kļūdas ziņojums Koriģējošā darbība

No Card

Problēma ar atmiņas karti
Ievietojiet atmiņas karti vai pārbaudiet, vai atmiņas karte 
ir pareizi ievietota.

Card Error
Problēma ar atmiņas karti
Ievietojiet jaunu atmiņas karti.

Write Protect
Problēma ar atmiņas karti
Atbloķējiet atmiņas karti.

Card Full

Problēma ar atmiņas karti
• Nomainiet atmiņas karti.
• Izdzēsiet nevajadzīgos attēlus. Pirms izdzēšat 

svarīgus attēlus, lejupielādējiet tos datorā.

No Picture
Problēma ar atmiņas karti
Uzņemiet attēlus pirms to apskates.

Picture Error

Problēma ar izvēlēto attēlu
Izmantojiet fotoattēlu retušēšanas programmatūru u.tml., 
lai attēlu aplūkotu datorā. Ja attēlu joprojām nevar 
aplūkot, attēla fails ir bojāts.

LOG Error

Problēmas ar ierakstīšanu žurnālā
Pašreizējais žurnāls nav saglabāts atmiņas kartē. 
Ievietojiet karti pareizi un saglabājiet tajā žurnālu.

LOG Full

 Problēmas ar žurnāla datiem
Pašreizējo žurnālu nevar saglabāt atmiņas kartē. 
Pārkopējiet žurnāla failus datorā un izdzēsiet tos no 
atmiņas kartes.
• Katrā kartē var saglabāt līdz 199 žurnālfailiem.

GPS Error

GPS problēmas
Nepareiza GPS darbība. Izslēdziet un no jauna 
ieslēdziet fotokameru; ja ziņojums joprojām ir redzams 
displejā, sazinieties ar OLYMPYS servisa pārstāvi.
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Kļūdas ziņojums Koriģējošā darbība

Internal camera
temperature is 

too high.

Problēmas ar fotokameru
Pēc neilga laika fotokamera automātiski izslēgsies. 
Pagaidiet, kamēr samazinās fotokameras iekšējā 
temperatūra, lai varētu atsākt fotografēšanu.

Caution Depth
Lietošanas vide
Izmantot nelielā dziļumā.

Battery Empty
Problēma ar bateriju
Akumulators ir izlādējies. Uzlādējiet akumulatoru.

No Connection
Problēma ar savienojumu
Savienojiet fotokameru ar datoru vai televizoru pareizi.
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Fotografēšanas padomi
Iepazīstieties ar turpmāk sniegto informāciju, ja fotoattēli neiznāk tādi, kādus 
vēlaties.

 Fotokamera izkustas
Filmēšana bez kameras kratīšanās
• Filmēšana, izmantojot [IS]. g 29. lpp.

Fotokamerai ir līdzekļi, kas mazina fotokameras kratīšanās efektu.

 Ekspozīcija (spilgtums) 
Attēlu uzņemšana ar vēlamo spilgtumu
• Ekspozīcijas kompensācijas lietošana (27, 30, 32. lpp.)

Noregulējiet spilgtumu, skatot efekta priekšskatījumu displejā. Parasti sniegs 
un citi balti priekšmeti fotoattēlos ir tumšāki nekā dzīvē; atlasot pareizās 
vērtības, var atjaunot to dabisko baltumu. Savukārt fotografējot tumšus 
objektus, ieteicamas negatīvas vērtības.

 Nokrāsas
Dabisko krāsu saglabāšana fotografējot
• [WB] (baltās krāsas balansa) opcijas izvēle (27, 30, 32. lpp.)

Vairumā gadījumu labākos rezultātus var iegūt, izmantojot opciju [Auto], 
taču atkarībā no fotografēšanas vides (piemēram, ja atrodaties zem ūdens 
vai ja spīd saule) varat arī izmēģināt citus iestatījumus.

 Attēla virziens
Pareizu rezultātu iegūšana, turot fotokameru otrādi
• Funkcijas [FIELD OF VIEW] izmantošana (28, 32. lpp.)

Izvēlieties [ ] (apvērsts platleņķa režīms) vai [ ] (apvērsts 
zemūdens platleņķa režīms), lai ierakstītu filmas pareizajā orientācijā, kad 
kamera tiek turēta otrādi.

 Attēlu izkropļojumi
Perifēro izkropļojumu samazināšana
• Funkcijas [FIELD OF VIEW] izmantošana (28, 31, 32. lpp.)

Izvēlieties [ ] (zemūdens platleņķa režīms) vai [ ] (apvērsts 
zemūdens platleņķa režīms). Tādējādi tiek samazināts skata lauks, 
un izkropļojumi nav tik acīmredzami

 Fotografēšanas intervāls
Intervāla maiņa filmām, ko veido, veicot intervāla fotografēšanu
• „Intervāla izvēle [Interval]“ (33. lpp.)
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Padomi atskaņošanai

 Atskaņošana

Attēlu skatīšana
• „Filmu apskate“ (16. lpp.)
• „Fotoattēlu skatīšana“ (18. lpp.)

Augstas kvalitātes attēlu apskate augstas izšķirtspējas televizora 
ekrānā
• Pievienojiet fotokameru televizoram, izmantojot HDMI vadu. g 44. lpp.
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  Informācija

 Fotokameras tīrīšana un glabāšana

Fotokameras apkope

Ārpuse:
• Uzmanīgi noslaukiet ar mīkstu auduma gabaliņu. Ja fotokamera ir ļoti 

netīra, saslapiniet auduma gabaliņu vieglā ziepjūdens šķīdumā un kārtīgi 
to izgrieziet. Noslaukiet fotokameru ar mitru drānu un pēc tam nosusiniet to 
ar sausu drānu. Ja esat lietojis fotokameru pludmalē, izmantojiet tīrā ūdenī 
samērcētu un kārtīgi izgrieztu drānu.

• Pēc fotokameras lietošanas apstākļos, kur ir svešķermeņi, piemēram, 
netīrumi, putekļi vai smiltis, pie fotokameras var būt pielipuši svešķermeņi. 
Turpinot lietot fotokameru šādos apstākļos, var rasties fotokameras bojājumi. 
Lai izvairītos no šādiem bojājumiem, nomazgājiet fotokameru, izmantojot tālāk 
aprakstīto metodi.

1 Cieši aizveriet un nofiksējiet akumulatora/
atmiņas kartes nodalījuma/pieslēgvietas 
vāciņu (5. lpp.).

2 Vispirms iegremdējiet kameras objektīvu 
spainī vai citā traukā ar tīru ūdeni un virziet 
to no vienas malas uz otru, vai noskalojiet 
kameru, turot to zem vidēji stipras krāna 
ūdens strūklas, vienlaikus spiežot pogas, 
kā arī atverot un aizverot displeju.

Displejs:
• Uzmanīgi noslaukiet ar mīkstu auduma gabaliņu.

Objektīvs:
• Nopūtiet putekļus ar fotopreču veikalos nopērkamu gaisa pūšanas pūslīti 

un pēc tam uzmanīgi noslaukiet ar objektīva tīrīšanas šķidrumā samitrinātu 
auduma gabaliņu.

• Nelietojiet spēcīgus šķīdinātājus, piemēram, benzolu vai spirtu, vai ķīmiski 
apstrādātu audumu.

• Ja objektīvs netiek notīrīts, uz tā var sākt veidoties pelējums.

Akumulators/USB maiņstrāvas adapteris:
• Uzmanīgi noslaukiet ar mīkstu, sausu drānu.
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Uzglabāšana
• Ja fotokameru ir paredzēts ilgstoši nelietot, izņemiet no tās akumulatoru, 

adapteri, atmiņas karti un uzglabājiet vēsā, sausā un labi vēdinātā vietā.
• Periodiski ievietojiet fotokamerā akumulatoru un pārbaudiet, vai fotokamera 

darbojas.
• Centieties neatstāt fotokameru vietās, kur tiek lietotas ķīmiskas vielas, jo tas 

var izraisīt koroziju.

Atsevišķi iegādāta lādētāja lietošana
Lai uzlādētu akumulatoru, varat izmantot lādētāju (UC-90: nopērkams 
atsevišķi).

 Lādētāja un USB maiņstrāvas adaptera izmantošana 
ārzemēs
• Lādētāju un USB maiņstrāvas adapteri var izmantot lielākajā daļā mājas 

elektrotīklu visā pasaulē, kur maiņstrāvas spriegums ir no 100 V līdz 
240 V (50/60 Hz). Tomēr atkarībā no valsts vai reģiona, kur atrodaties, 
maiņstrāvas kontaktligzdas forma var atšķirties, un lādētājam, kā arī USB 
maiņstrāvas adapterim var būt nepieciešams sienas kontaktligzdai piemērots 
kontaktspraudņa adapteris. Plašāku informāciju jautājiet vietējā elektrisko 
preču veikalā vai ceļojuma aģentam.

• Neizmantojiet ceļojumiem paredzētus sprieguma pārveidotājus, jo tie var 
sabojāt lādētāju un USB maiņstrāvas adapteri.
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  Atmiņas kartes izmantošana

Ar šo fotokameru saderīgas atmiņas kartes
Karte microSD/microSDHC/microSDXC (nopērkama) 
(papildinformāciju par kartes saderību meklējiet Olympus tīmekļa vietnē.)
• Izmantojiet 10 vai labākas kategorijas SDXC atmiņas karti. Ierakstot filmas 4K 

režīmā, izmantojiet SDXC UHS-I karti.

Formatēšana
Ja atmiņas kartes tiek izmantotas pirmo reizi vai ja tās ir lietotas citās 
fotokamerās vai datoros, tās vispirms ir jāformatē šajā fotokamerā.
• Ja datu dzēšanai vai kartes formatēšanai tiek izmantotas funkcijas [Erase], 

[All Erase] vai [Format], no kartes netiek pilnībā izdzēsti visi dati. Pirms 
kartes izmesšanas atkritumos iznīciniet to vai veiciet citas darbības, lai 
nepieļautu personiskās informācijas nokļūšanu svešās rokās.

Atmiņas kartes nolasīšanas/ierakstīšanas process
Kamēr kartē tiek ierakstīti dati, kameras displejā ir redzams ziņojums 
[Busy…] vai [Do Not Remove Cable]. Kad displejā ir redzams kāds no 
šiem ziņojumiem, nekādā gadījumā nedrīkst atvērt akumulatora/atmiņas 
kartes nodalījuma/pieslēgvietas vāciņu, izņemt karti vai atvienot USB 
kabeļus. Neievērojot šo norādījumu, var ne tikai sabojāt attēlus failus, 
bet arī padarīt karti nelietojamu.

 Failu saglabāšanas vietas
Dati kartē tiek saglabāti šajās mapēs:

DCIM 100OLYMP: attēli

999OLYMP: attēli

GPSLOG: GPS žurnāli

SNSLOG: sensoru žurnāli

Mapes nosaukums Mapes nosaukums

Automātiska failu numurēšana
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  Maksimālais filmas garums/fotogrāfiju skaits
• Visi skaitļi ir aptuveni. Faktiskais fotoattēlu skaits un uzfilmētā materiāla 

garums, ko var saglabāt, ir atkarīgi no kartes un fotografēšanas vai filmēšanas 
apstākļiem.

 Filmēšana

Attēla izmērs
Ieraksta laiks

microSD/microSDHC/microSDXC karte (4 GB)
240fps 120fps 60fps 30fps

4K 3840×2160*1 ― ― ― 6 min.

FHD 1920×1080*1 ― ― 18 min. 27 min.

HD 1280×720*1 14 min. 21 min. 32 min. 51 min.

480 854×480 18 min. 32 min. 57 min. 100 min.

*1 Atsevišķu filmu garums var būt līdz 29 minūtēm.
• Vienas filmas maksimālais faila lielums ir 4 GB neatkarīgi no atmiņas kartes 

ietilpības.

 Fotoattēli

Attēla izmērs
Saglabājamo fotoattēlu skaits

microSD/microSDHC/microSDXC karte (4 GB)
8.0MP 3840×2160 1530
2.1MP 1920×1080 7120
0.9MP 1280×720 15150 
0.4MP 854×480 30300

Lai uzņemtu jaunas filmas vai fotogrāfijas
Vai nu izdzēsiet nevajadzīgos attēlus, vai arī pievienojiet kameru datoram vai citai 
ierīcei, lai saglabātu attēlus, un pēc tam izdzēsiet no atmiņas kartes attēlus. 
[Erase] (19, 34. lpp.), [All Erase] (37. lpp.), [Format] (37. lpp.)
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 Piederumu izmantošana

Objektīva aizsargvāciņa uzlikšana

1 2

Objektīva aizsargvāciņa noņemšana

3

2

1

 Objektīva zemūdens aizsarga uzlikšana

21

• Pirms aizsarga uzlikšana sakratiet kameru, lai no objektīva nokratītu ūdens 
pilienus.

Objektīva zemūdens aizsarga noņemšana

2

1
3
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Stiprinājuma savienotājelementa un stabilas turēšanas 
roktura pievienošana

1
3

2

Siksniņas 
izvilkšanas 

cilpa

Savienotājskrūve

Spogulis pašportretiem

• Pievelciet skrūves, izmantojot monētu vai citu priekšmetu.
• Pievienojiet komplektā iekļauto siksniņu (2. lpp.) siksniņas izvilkšanas cilpām 

uz stabilās turēšanas roktura.
• Izmantojiet pašportretu spoguli, lai fotografētu pašportretus.
• Pievērsiet uzmanību apkārtnei, lai neapdraudētu sevi vai citus, lietojot 

fotokameru sporta vai izklaides aktivitāšu laikā, kurās ir daudz dalībnieku. 
Ievērojiet visus vietējos likumus un noteikumus.
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  Svarīga informācija par ūdens 
un triecienizturīgām funkcijām

Ūdensizturība: ūdensizturība tiek garantēta*1, darbojoties līdz pat 30 m dziļumā 
ne ilgāk kā vienu stundu.
Ūdensnecaurlaidības funkcija var nedarboties, ja fotokamera tiek pakļauta 
spēcīgiem vai pārmērīgiem triecieniem.
Triecienizturība: prettrieciena funkcija garantē*2 fotokameras darbību pēc 
nejaušu triecienu saņemšanas, lietojot digitālo kompakto fotokameru katru dienu. 
Prettrieciena funkcija nenodrošina beznosacījuma garantiju visu nepareizu 
darbību vai kosmētisku bojājumu gadījumā. Šī garantija nesedz kosmētiskus 
bojājumus, piemēram, skrāpējumus un iespiedumus.
Tāpat kā ar jebkuru citu elektronisku ierīci, fotokamerai ir nepieciešama pareiza 
apkope, lai saglabātu fotokameras integritāti un veiktspēju. Lai saglabātu 
fotokameras veiktspēju, ja ierīce ir saņēmusi spēcīgu triecienu, nogādājiet to uz 
tuvāko uzņēmuma Olympus autorizēto apkopes centru, lai veiktu pārbaudi. Ja 
fotokamera ir sabojāta nevērības vai nepareizas lietošanas dēļ, garantija nesedz 
izmaksas, kas saistītas ar fotokameras apkopi vai remontu. Lai iegūtu plašāku 
informāciju par garantiju, apmeklējiet vietējo uzņēmuma Olympus tīmekļa vietni.
Lūdzu, ievērojiet tālākos fotokameras apkopes norādījumus.
*1. Kā noteikts, izmantojot uzņēmuma Olympus spiediena pārbaudes 

aprīkojumu, saskaņā ar Starptautiskās elektrotehniskās komisijas standarta 
publikāciju 60529 IPX8, fotokameru var izmantot zem ūdens pie noteikta 
ūdens spiediena.

*2. Šī prettrieciena veiktspēja ir apstiprināta uzņēmuma Olympus pārbaudes 
apstākļos saskaņā ar MIL-STD-810F, metodi 516.5, procedūru IV (pārbaude 
par triecieniem pārvadāšanas laikā), ar uzliktu objektīva aizsargvāciņu, 
aizvērtu displeju, neuzliekot objektīva zemūdens aizsargu un stiprinājuma 
savienotājelementu (ar stabilās turēšanas rokturi). Lai iegūtu plašāku 
informāciju par uzņēmuma Olympus pārbaudes apstākļiem, apmeklējiet 
vietējo Olympus tīmekļa vietni.

Pirms lietošanas
• Izmantojiet tīru drāniņu, kas neatstāj šķiedras, 

lai notīrītu no akumulatora/atmiņas kartes 
nodalījuma/pieslēgvietas vāciņa un objektīva 
paplāksnēm un blīvēm putekļus, smiltis un citus 
svešķermeņus.

• Pārbaudiet, vai akumulatora/atmiņas kartes 
nodalījuma/pieslēgvietas vāciņam un objektīva 
paplāksnēm nav plaisu vai robu.

• Kārtīgi aizbīdiet akumulatora/atmiņas kartes 
nodalījuma/pieslēgvietas vāciņa fiksatoru.

Objektīva 
paplāksne
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• Neatveriet objektīva fiksatoru vai akumulatora/atmiņas kartes nodalījuma/
pieslēgvietas vāciņu ar slapjām rokām, zem ūdens vai pludmalē vai citā mitrā, 
putekļainā vidē.

• Fotokamera nepeld pa ūdens virsmu.
• Neizmantot vannā vai karstajos avotos.
• Objektīva aizsargvāciņu nav paredzēts izmantot zem ūdens. Atrodoties zem 
ūdens, izmantojot objektīva zemūdens aizsargu.

Pēc lietošanas
• Pēc fotokameras lietošanas zem ūdens noslaukiet no fotokameras lieko ūdeni 

un netīrumus.
• Pēc kameras izmantošanas sālsūdenī iemērciet to uz 10 minūtēm 

traukā ar saldūdeni (ar uzstādītu objektīva zemūdens aizsargu un 
stingri aizvērtu un nofiksētu akumulatora/atmiņas kartes nodalījuma/
pieslēgvietas vāciņu) un novietojiet to nožūt ēnainā, labi vēdināmā vietā. 
Neatstājiet kameru nenotīrītu ilgāk kā 60 minūtes, pirms to mazgājat 
saldūdenī. Tādējādi tiks bojāts fotokameras ārējais izskats vai tiks 
mazināta tās ūdensizturība.

• Lai nepieļautu ūdens pilienu iekļūšanu 
fotokamerā, atverot akumulatora/atmiņas kartes 
nodalījuma/pieslēgvietas vāciņu, dariet to lēni, 
novietojot fotokameru tā, kā parādīts tālāk 
redzamajā attēlā. Ja ūdens pilieni atrodas vāciņa 
iekšpusē, noslaukiet tos pirms fotokameras 
lietošanas.

Akumulatora/
atmiņas kartes 

nodalījuma/
pieslēgvietas vāciņš

• Ja stabilās turēšanas rokturī iekļūst ūdens, izlaidiet 
ūdeni pa izplūdes atverēm roktura apakšpusē un 
nosusiniet rokturi ar sausu drāniņu.

Izplūdes atveres
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Glabāšana un apkope
• Neatstājiet fotokameru vietās ar ļoti augstu (40°C vai augstāku) vai ļoti zemu 

(-10°C vai zemāku) temperatūru. Pretējā gadījumā var sabojāt ūdensizturības 
funkciju.

• Tīrīšanai, rūsas vai aizsvīduma novēršanai, kā arī remontam neizmantojiet 
ķīmiskas vielas. Pretējā gadījumā var pasliktināties ūdensizturība.

• Neatstājiet fotokameru ūdenī uz ilgu laiku. Ilgstoša pakļaušana ūdens 
iedarbībai izraisīs fotokameras ārienes bojājumus un/vai pasliktinās 
ūdensizturību.

• Lai saglabātu ūdensizturības funkciju, tāpat kā ar jebkuru citu zem 
ūdens lietojamu korpusu, ieteicams katru gadu nomainīt ūdensdrošo 
iepakojumu (un aizslēgus). Lai uzzinātu, kuri uzņēmuma Olympus 
izplatītāji un apkalpošanas centri nodrošina ūdensdrošā iepakojuma 
maiņu, apmeklējiet vietējo Olympus tīmekļa vietni.

• Akumulators, kabeļi un USB adapteris nav ūdensizturīgi.
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BRĪDINĀJUMS!
LAI NEPIEĻAUTU AIZDEGŠANOS VAI ELEKTRISKĀS STRĀVAS 
TRIECIENU, NEKAD NEIZJAUCIET ŠO IZSTRĀDĀJUMU.

Vispārīgi drošības pasākumiVispārīgi drošības pasākumi

Izlasiet visus norādījumus — pirms šī izstrādājuma lietošanas izlasiet visus lietošanas norādījumus. Saglabājiet 
visas rokasgrāmatas un dokumentāciju, jo tās var noderēt arī turpmāk.

Ūdens un mitrums – lai iepazītos ar laika apstākļu izturīgu izstrādājumu drošības norādījumiem, izlasiet sadaļas, 
kas ir veltītas mitruma izturībai.

Strāvas avots — pieslēdziet šo izstrādājumu tikai tādam elektriskās strāvas avotam, kāds norādīts uz 
izstrādājuma marķējuma.

Svešķermeņi — lai izvairītos no savainojumiem, nekad nemēģiniet izstrādājumā ievietot metāla priekšmetus.
Tīrīšana — pirms tīrīšanas vienmēr atvienojiet šo izstrādājumu no sienas kontaktligzdas. Tīrīšanai izmantojiet 

tikai mitru drānu. Šī izstrādājuma tīrīšanai nekad neizmantojiet nekādus šķidrus vai aerosolveida tīrīšanas 
līdzekļus un organiskos šķīdinātājus.

Karstums — nekad nelietojiet vai neuzglabājiet šo izstrādājumu siltuma avota tuvumā, piemēram, pie 
radiatoriem, sildītāja, plīts vai jebkādām citām siltumu izstarojošām ierīcēm, ieskaitot stereo pastiprinātājus.

Zibens — ja USB maiņstrāvas adaptera izmantošanas laikā sākas pērkona negaiss, nekavējoties atvienojiet to 
no sienas kontaktligzdas.

Aprīkojums – savai drošībai un lai nesabojātu šo izstrādājumu, lietojiet tikai Olympus ieteiktos piederumus.
Novietojums — lai nesabojātu šo izstrādājumu, novietojiet to tikai uz stabila statīva, turētāja vai kronšteina.

 BRĪDINĀJUMS
 • Nelietojiet fotokameru vietās, kur atrodas viegli uzliesmojošas vai sprāgstošas gāzes.
 • Neizmantojiet lukturi, atrodoties tuvu citiem cilvēkiem, īpaši maziem bērniem.
 • Neskatieties caur fotokameru uz sauli vai citu spilgtu gaismas avotu.

  DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
UZMANĪBU!

IESPĒJAMS ELEKTRISKĀS STRĀVAS TRIECIENS.
NEATVERIET!

UZMANĪBU! LAI MAZINĀTU ELEKTRISKĀS STRĀVAS TRIECIENA RISKU, 
NENOŅEMIET VĀCIŅU (VAI AIZMUGURĒJO DAĻU).

IEKŠPUSĒ NEATRODAS DAĻAS, KURU APKOPI VARĒTU VEIKT LIETOTĀJS.
APKOPI UZTICIET KVALIFICĒTIEM OLYMPUS SERVISA DARBINIEKIEM.

Trijstūrī ievietotas izsaukuma zīmes simbols brīdina par 
svarīgiem ekspluatācijas un apkopes norādījumiem, kas 
atrodami līdz ar izstrādājumu piegādātajā dokumentācijā.

BRĪDINĀJUMS Ja izstrādājumu lieto, neievērojot informāciju, kas norādīta 
zem šī simbola, tas var izraisīt nopietnas traumas vai nāvi.

UZMANĪBU! Ja izstrādājumu lieto, neievērojot informāciju, kas norādīta 
zem šī simbola, var gūt traumas.

PAZIŅOJUMS Ja izstrādājumu lieto, neievērojot informāciju, kas norādīta 
zem šī simbola, var izraisīt ierīces bojājumus.
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 • Rūpējieties par to, lai fotokamerai nevarētu piekļūt mazi bērni un zīdaiņi.
 • Vienmēr lietojiet un glabājiet fotokameru tā, lai tai nevarētu piekļūt mazi bērni un zīdaiņi. Pretējā gadījumā 
var rasties šādas bīstamas situācijas, kas var beigties ar traumām:
 • Bērns vai zīdainis var sapīties fotokameras siksniņā un sākt smakt.
 • Nejauša akumulatoru, karšu vai citu mazu detaļu norīšana.
 • Bērnu vai zīdaini var nejauši savainot fotokameras kustīgās daļas.

 • Ja USB maiņstrāvas adapteris ļoti sakarst vai konstatējat neparastu smārdu, troksni vai pamanāt dūmus, 
nekavējoties atvienojiet strāvas spraudni no sienas kontaktligzdas un pārtrauciet izmantot adapteri. Tad 
sazinieties ar pilnvaroto izplatītāju vai klientu apkalpošanas centru.
 • Nekavējoties pārtrauciet lietot fotokameru, ja no tas izdalās jebkādas neparastas smakas, dūmi vai ir dzirdami 
neparasti trokšņi.
 • Nekad neizņemiet bateriju ar kailām rokām, jo tā var būt sakarsusi, un jūs varat apdedzināties.

 • Neatstājiet fotokameru ļoti karstās vietās.
 • Ja fotokamera tiek atstāta ļoti karstā vietā, var tikt bojātas tās daļas un dažos gadījumos fotokamera var 
pat aizdegties. Nelietojiet lādētāju, ja tas ir pārklāts ar kādu materiālu (piemēram, palagu). Lādētājs vai 
maiņstrāvas adapteris var pārkarst un izraisīt aizdegšanos.

 • Rīkojieties ar fotokameru uzmanīgi, lai izvairītos no viegliem apdegumiem.
 • Ja fotokameras konstrukcijā ir izmantotas metāla daļas, to pārmērīga sakaršana var izraisīt vieglus 
apdegumus. Ievērojiet tālāk norādīto.
 • Ilgstošas lietošanas laikā fotokamera sakarst. Ja turēsiet sakarsušo fotokameru rokās, varat gūt vieglus 
apdegumus.
 • Vietās, kur ir ļoti zema temperatūra, fotokameras korpusa temperatūra var būt zemāka nekā apkārtējās 
vides temperatūra. Ja iespējams, rīkojoties ar fotokameru zemās temperatūrās, lietojiet cimdus.

 • Lai aizsargātu pret bojājumiem šajā izstrādājumā iebūvētās augstas precizitātes sastāvdaļas, nekad 
neuzglabājiet un nelietojiet fotokameru turpinājumā uzskaitītajās vietās:
 • Vietas, kurās ir augsta temperatūra un/vai relatīvais mitrums vai kurās notiek straujas temperatūras un 
relatīvā mitruma svārstības. Piemēram, tiešā saules gaismā, pludmalē, noslēgtās un saulē novietotās 
automašīnās vai tuvu citiem karstuma avotiem (krāsnis, radiatori u.c.) vai mitrinātājiem.
 • Smilšainās vai putekļainās vietās.
 • Viegli uzliesmojošu priekšmetu vai sprāgstvielu tuvumā.
 • Slapjās vietās, piemēram, vannas istabā vai ārā lietus laikā. Izmantojot izstrādājumus ar ūdensnecaurlaidīgu 
konstrukciju, izlasiet arī to lietošanas rokasgrāmatas.
 • Vietās, kuras ir pakļautas spēcīgām vibrācijām.

 • Šajā fotokamerā tiek lietots Olympus norādītais litija jonu akumulators. Šo akumulatoru ir jāuzlādē ar norādīto 
USB maiņstrāvas adapteri vai lādētāju. Neizmantojiet citu veidu USB maiņstrāvas adapterus un lādētājus.
 • Nekad nekarsējiet un nededziniet akumulatoru mikroviļņu krāsnī, uz sildriņķiem, augstspiediena traukos u.c.
 • Nenovietojiet fotokameru blakus elektromagnētiskām ierīcēm vai uz tām.
Tas var izraisīt pārkaršanu, aizdegšanos vai sprādzienu.
 • Nepieskarieties kontaktiem ar metāla priekšmetiem.

 • Nenēsājiet un neglabājiet akumulatoru vietās, kur tas var saskarties ar metāla priekšmetiem, piemēram, 
rotaslietām, nozīmītēm, sprādzēm, atslēgām, u.c.
Īssavienojums var izraisīt pārkaršanu, aizdegšanos vai sprādzienu, kā arī apdegumus un citas traumas.

 • Lai akumulators neiztecētu un netiktu bojāti tā kontakti, rūpīgi ievērojiet visus norādījumus, kas attiecas uz 
akumulatora lietošanu. Nekad nemēģiniet akumulatoru izjaukt vai kaut kādā veidā pārveidot, piemēram, 
lodējot.
 • Ja baterijas šķidrums iekļūst acīs, nekavējoties izskalojiet tās ar tīru, aukstu un tekošu ūdeni un tūlīt griezieties 
pēc palīdzības pie ārsta.
 • Ja nevarat izņemt no fotokameras akumulatoru, sazinieties ar pilnvaroto izplatītāju vai klientu apkalpošanas 
centru. Nemēģiniet izņemt akumulatoru ar spēku.
Akumulatora ārējie bojājumi (skrāpējumi utt.) var izraisīt aizdegšanos vai sprādzienu.
 • Vienmēr glabājiet akumulatoru tā, lai tam nevarētu piekļūt mazi bērni un mājdzīvnieki. Ja bērns nejauši norij 
akumulatoru, nekavējoties vērsieties pēc palīdzības pie ārsta.
 • Lai izvairītos no baterijas iztecēšanas, pārkaršanas, aizdegšanās vai eksplodēšanas, lietojiet tikai tādu 
bateriju, kas paredzēta izmantošanai ar konkrēto izstrādājumu.
 • Ja uzlādējamais akumulators norādītajā laikā nav uzlādējies, pārtrauciet tā lādēšanu un nelietojiet to.
 • Neizmantojiet akumulatoru, kura apvalks ir ieskrāpēts vai bojāts, un nesaskrāpējiet akumulatoru.
 • Nekad nepakļaujiet akumulatoru spēcīgiem triecieniem vai nepārtrauktai vibrācijai, to nometot vai 
iedarbojoties ar spēku. Tas var izraisīt sprādzienu, pārkaršanu vai aizdegšanos.
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 • Ja no akumulatora sūcas šķidrums, rodas neparasts smārds, tam mainās krāsa, tas ir deformējies vai 
lietošanas laikā ir novērojamas citas novirzes no normas, pārtrauciet fotokameras lietošanu un nekavējoties 
atvirziet no uguns avota.
 • Ja baterijas šķidrums nokļūst uz apģērba vai ādas, nekavējoties novelciet apģērbu un noskalojiet bojāto vietu 
ar tīru un aukstu tekošu ūdeni. Ja šķidrums dedzina ādu, nekavējoties vērsieties pēc medicīniskās palīdzības.
 • Olympus litija jonu akumulators paredzēts lietošanai tikai Olympus digitālajā fotokamerā. Neizmantojiet 
akumulatoru citās ierīcēs.
 • Neļaujiet bērniem un dzīvniekiem/mājdzīvniekiem lietot vai pārvietot akumulatoru (novērsiet bīstamu rīcību, 
piemēram, laizīšanu, ievietošanu mutē vai košļāšanu).

Izmantojiet tikai paredzēto uzlādējamo akumulatoru, akumulatora lādētāju un USB Izmantojiet tikai paredzēto uzlādējamo akumulatoru, akumulatora lādētāju un USB 
maiņstrāvas adapterimaiņstrāvas adapteri
Mēs iesakām ar šo fotokameru izmantot tikai oriģinālo Olympus paredzēto uzlādējamo akumulatoru, 
akumulatoru lādētāju un USB maiņstrāvas adapteri. Izmantojot citu ražotāju uzlādējamo akumulatoru, 
akumulatora lādētāju un/vai USB maiņstrāvas adapteri, var izcelties ugunsgrēks vai rasties savainojumi 
šķidruma noplūdes, sakaršanas, uzliesmošanas vai akumulatora bojājumu dēļ. Olympus neuzņemas nekādu 
atbildību par negadījumiem vai bojājumiem, kas varētu rasties, izmantojot tādu akumulatoru, akumulatora 
lādētāju un/vai USB maiņstrāvas adapteri, kas nav oriģinālie Olympus piederumi.

 UZMANĪBU!
 • Ieslēdzot augšējā apgaismojuma lampu, neaizsedziet to ar roku.
 • Nepieskarieties augšējā apgaismojuma lampai pēc tam, kad tā ir bijusi vairākas reizes ieslēgta.
 • Komplektācijā iekļauto USB maiņstrāvas adapteri F-5AC drīkst lietot tikai kopā ar šo fotokameru. 
Citu fotokameru akumulatoru uzlāde, izmantojot šo USB maiņstrāvas adapteri, nav paredzēta.
 • Nepievienojiet komplektācijā iekļauto USB-maiņstrāvas adapteri F-5AC citam aprīkojumam.
 • Nekad neglabājiet bateriju vietās, kur tā varētu atrasties tiešā saules gaismā vai kur varētu būt pārmērīgi 
augsta temperatūra, piemēram, sakarsušā automašīnā, radiatoru tuvumā u.c.
 • Rūpējieties par to, lai baterija vienmēr būtu sausa.
 • Ilgstošas lietošanas rezultātā akumulators var sakarst. Lai izvairītos no viegliem apdegumiem, neizņemiet to 
tūlīt pēc fotokameras lietošanas.
 • Šīs fotokameras izmantošanai nepieciešams viens Olympus litija jonu akumulators. Izmantojiet paredzēto 
oriģinālo akumulatoru. 
Gadījumā, ja tiek izmantots nepiemērota veida akumulators, pastāv eksplodēšanas bīstamība.
 • Nododiet akumulatoru otrreizējai pārstrādei, lai palīdzētu saglabāt mūsu dabas resursus. Izmetot izlietotas 
baterijas, vienmēr nosedziet to kontaktus un ievērojiet vietējos likumus un noteikumus.

 PAZIŅOJUMS
 • Nelietojiet un neglabājiet fotokameru putekļainās vai mitrās vietās.
 • Izmantojiet tikai microSD/microSDHC/microSDXC atmiņas kartes. Nekad nelietojiet citu veidu atmiņas kartes.
Ja nejauši ievietojat fotokamerā cita veida karti, sazinieties ar pilnvarotu izplatītāju vai klientu apkalpošanas 
centru. Nemēģiniet izņemt karti ar spēku.
 • Fotokameras pārnēsāšanas laikā raugieties, lai fotokameras siksniņa kaut kur neaizķertos. Tā var viegli 
aizķerties aiz dažādiem nenostiprinātiem priekšmetiem un izraisīt nopietnus bojājumus.
 • Nekādā gadījumā nenometiet fotokameru un nepakļaujiet to spēcīgiem triecieniem un vibrācijām.
 • Uzstādot vai noņemot fotokameru no statīva, grieziet nevis fotokameru, bet statīva skrūvi.
 • Pirms fotokameras transportēšanas noņemiet statīvu un citu ražotāju piederumus.
 • Nepieskarieties elektriskajiem kontaktiem uz fotokameras.
 • Neatstājiet fotokameru tā, ka tā ir vērsta tieši pret sauli. Tas var bojāt objektīvu vai aizslēga aizlaidņus, radīt 
krāsu nepareizu atainošanu, māņattēlu veidošanos attēla uztveršanas ierīcē vai pat izraisīt aizdegšanos.
 • Ar spēku nebīdiet un nevelciet objektīvu.
 • Ja fotokameru ir paredzēts ilgstoši glabāt bez lietošanas, izņemiet no tās akumulatoru. Uzglabājiet to vēsā 
un sausā vietā, lai fotokamerā nekondensētos ūdens un neveidotos pelējums. Pēc uzglabāšanas pārbaudiet 
fotokameras darbību. Ieslēdziet to un nospiediet aizvara pogu, lai pārliecinātos, ka viss darbojas normāli.
 • Fotokamera var nedarboties pareizi, ja tā tiek lietota vietā, kas pakļauta magnētisko/elektromagnētisko lauku, 
radio viļņu vai augsta sprieguma iedarbībai, piemēram, televizora, mikroviļņu krāsns, video spēles, skaļruņu, 
liela monitora, televīzijas/radio torņa vai pārraides torņu tuvumā. Šādos gadījumos, pirms turpiniet darbu ar 
fotokameru, izslēdziet to un no jauna ieslēdziet.
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 • Vienmēr ievērojiet visus fotokameras rokasgrāmatā noteiktos ierobežojumus attiecībā uz darba vidi.
 • Ievietojiet akumulatoru uzmanīgi, kā aprakstīts lietošanas norādījumos.
 • Pirms ievietošanas vienmēr rūpīgi pārbaudiet akumulatoru, vai no tā nesūcas šķidrums, nav izmainīta tā 
krāsa, apvalks vai vērojamas citas novirzes.
 • Vienmēr izņemiet bateriju no fotokameras, pirms uzglabājot to ilgāku laika periodu.
 • Ja akumulatoru ir paredzēts ilgstoši nelietot, uzglabājiet to vēsā vietā.
 • Strāvas patēriņš ir atkarīgs no tā, kādas fotokameras funkcijas tiek lietotas.
 • Strāva nepārtraukti tiek patērēta apstākļos, kas aprakstīti turpmāk, un akumulators ātri izlādējas.

 • Monitorā ilgstoši tiek skatīti attēli.
 • Tiek izmantota sistēma GPS.

 • Lietojot izlādējušos akumulatoru, fotokamera var pēkšņi izslēgties, neparādot displejā brīdinājumu par 
akumulatora izlādēšanos.
 • Ja akumulatora kontakti kļuvuši slapji vai taukaini, var rasties fotokameras kontaktu darbības traucējumi. 
Pirms lietošanas rūpīgi noslaukiet akumulatoru ar sausu drānu.
 • Pirmo reizi lietojot akumulatoru vai, ja tas nav lietots ilgāku laiku, vienmēr uzlādējiet to.
 • Darbinot fotokameru ar bateriju zemā temperatūrā, mēģiniet turēt fotokameru un rezerves bateriju pēc 
iespējas siltākā vietā. Bateriju, kura šķietami izlādējusies zemā temperatūrā, var turpināt izmantot pēc tam, 
kad tā ir sasilusi līdz istabas temperatūrai.
 • Pirms došanās garā ceļojumā, it īpaši uz ārzemēm, iegādājieties papildu akumulatoru. Ceļojuma laikā var būt 
grūti iegādāties ieteicamo akumulatoru.
 • Spraudņa tipa USB maiņstrāvas adapterim: 
pievienojiet pareizi spraudņa tipa USB maiņstrāvas adapteri F-5AC — ievietojot to sienas  kontaktligzdā, turiet 
to taisni.

 Bezvadu LAN funkcijas lietošana Bezvadu LAN funkcijas lietošana
 • Fotokameras radītie radioviļņi var neatgriezeniski ietekmēt medicīnas aprīkojumu, izraisot nepareizu darbību, 
kā dēļ var notikt negadījums.
Fotokameras radītie radioviļņi var neatgriezeniski ietekmēt medicīnas aprīkojumu, izraisot nepareizu darbību, 
kā dēļ var notikt negadījums.
 • Izslēdziet fotokameru, atrodoties lidmašīnā.
Bezvadu ierīču lietošana lidmašīnā var traucēt lidmašīnas drošu darbību.

 Bezvadu LAN funkcijas lietošanas drošības norādījumi Bezvadu LAN funkcijas lietošanas drošības norādījumi
Ja bezvadu LAN funkcija tiek lietota ārpus valsts vai reģiona, kurā fotokamera tika iegādāta, pastāv risks, 
ka fotokamera neatbildīs attiecīgās valsts bezvadu sakaru noteikumiem. Olympus neuzņemsies atbildību par 
jebkādu šādu noteikumu neievērošanu.

 GPS funkcija, elektroniskais kompass GPS funkcija, elektroniskais kompass
 • Atrodoties vietā, kas nav zem klajas debess (iekštelpās, zem zemes, zem ūdens, mežā, augstu ēku tuvumā), 
vai vietā, kurā ir spēcīgs magnētiskais vai elektriskais lauks (netālu no jaunām augstsprieguma elektrolīnijām, 
magnētiem vai elektriskām precēm, 1,5 GHz mobilajiem tālruņiem), var gadīties, ka nebūs iespējams veikt 
mērījumus vai ģenerēt kļūdas.
 • Mērījumu informācijas ekrānā vai attēlu skatīšanas ekrānā u.c. parādītais augstums tiek parādīts/ierakstīts, 
ņemot vērā informāciju no spiediena sensoriem, kuri iebūvēti fotokameras korpusā. Esiet uzmanīgs, jo 
parādītais augstums nav balstīts uz GPS pozīcijas mērījumiem.
 • Elektroniskā kompasa kļūdas var izraisīt spēcīgu magnētisko vai elektrisko lauku (piemēram, televīzija, 
mikroviļņi, lieli motori, radiotorņi un augstsprieguma elektrolīnijas) ietekme. Lai atjaunotu elektroniskā 
kompasa funkciju, turiet kameru cieši un pārvietojiet to skaitļa 8 formā, pagriežot plaukstas locītavu otrādi.
 • Tā kā GPS funkcijas un elektroniskā kompasa funkcijas precizitāte nav obligāta, nav garantijas, ka vērtības 
(platums, garums, kompasa virziens u.c.) ir precīzas.

DisplejsDisplejs
 • Spēcīgi nespiediet displeju. Pretējā gadījumā attēls var izplūst, un tas var izraisīt apskates režīma darbības 
traucējumus vai bojāt displeju.
 • Displeja augšpusē/apakšpusē var parādīties gaiša svītra, tomēr tas nav defekts.
 • Ja, skatoties uz kādu objektu fotokameras displejā, fotokamera tiek turēta slīpi, šī objekta malas var izskatīties 
nedaudz robainas. Tas nav defekts, šī parādība ir mazāk izteikta apskates režīmā.
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 • Vietās, kur ir zema apkārtējās vides temperatūra, var paiet ilgs laiks, līdz displejs ieslēdzas, un krāsas tajā 
uz brīdi var būt neprecīzas. Lietojot fotokameru īpaši aukstās vietās, ir vērts uz laiku to novietot siltākā vietā. 
Zemā temperatūrā displeja attēla kvalitāte var pazemināties, bet tā atjaunosies normālā temperatūrā.
 • Šis ir augstas kvalitātes displejs, taču tajā var būt iestrēdzis vai nekustīgs pikselis. Šie pikseļi neietekmē 
saglabājamo attēlu. Konstrukcijas īpatnību dēļ, atkarībā no skata leņķa var rasties krāsu vai spilgtuma 
nevienmērība, taču tās pamatā ir displeja struktūra. Tas neliecina par nepareizu darbību.

Ofi ciālie un citi paziņojumiOfi ciālie un citi paziņojumi
 • Olympus neuzņemas nekādas saistības un garantijas ne par kādiem zaudējumiem vai ieguvumiem, kas 
var rasties šī izstrādājuma likumīgas lietošanas rezultātā, vai trešo personu prasībām, kuru pamatā ir šī 
izstrādājuma nepiemērota lietošana.
 • Olympus neuzņemas nekādas saistības vai garantijas ne par kādiem zaudējumiem vai ieguvumiem, kas var 
rasties šī izstrādājuma likumīgas lietošanas rezultātā un kurus ir izraisījusi fotoattēlu informācijas izdzēšana.

Garantijas saistību atrunaGarantijas saistību atruna
 • Uzņēmums Olympus neuzņemas nekādas saistības un garantijas, ne tiešas, ne netiešas, par jebkādu 
šo rakstisko materiālu un programmatūras saturu, un nekādā gadījumā neuzņemas nekādu atbildību 
par jebkādām netiešām garantijām par preču stāvokli vai piemērotību jebkādiem īpašiem mērķiem 
vai par jebkādiem sekojošiem, nejaušiem vai netiešiem zaudējumiem (ieskaitot, bet neaprobežojoties 
ar uzņēmējdarbības ienākumu zaudējumiem, zaudējumiem no uzņēmējdarbības traucējumiem un 
uzņēmējdarbības informācijas zuduma), kas radušies no šo rakstisko materiālu, programmatūras un iekārtu 
izmantošanas vai nespējas tos izmantot. Dažās valstīs nav paredzēta atbildības ierobežošana par sekojošiem 
vai nejaušiem zaudējumiem vai netiešām garantijām, kas nozīmē, ka iepriekš minētie ierobežojumi uz jums 
var neattiekties.
 • Olympus patur visas tiesības uz šo rokasgrāmatu.

BrīdinājumsBrīdinājums
Nesankcionēti fotografējot vai lietojot materiālus, kas aizsargāti ar autortiesībām, jūs varat pārkāpt spēkā 
esošos autortiesību likumus. Olympus neuzņemas nekādu atbildību par nesankcionētu fotografēšanu vai citām 
darbībām, ar kurām tiek pārkāptas autortiesību īpašnieku tiesības.

Paziņojums par autortiesībāmPaziņojums par autortiesībām
Visas tiesības aizsargātas. Neviena šo rakstisko materiālu daļa vai programmatūra nedrīkst tikt pavairota 
vai izmantota jebkādā elektroniskā vai mehāniskā veidā, ieskaitot fotokopēšanu un ierakstīšanu, vai lietojot 
jebkāda veida informācijas uzglabāšanas un piekļūšanas sistēmas, iepriekš nesaņemot rakstisku atļauju no 
Olympus. Olympus neuzņemas nekādu atbildību par šajās rakstiskajās rokasgrāmatās vai programmatūrā 
ietverto informāciju vai par zaudējumiem, kas radušies, lietojot šādu informāciju. Olympus patur tiesības 
izmainīt šo publikāciju vai programmatūru iezīmes un saturu, par to iepriekš neinformējot.

FCC paziņojumsFCC paziņojums

Šī ierīce ir pārbaudīta un atbilst prasībām, kas noteiktas B klases digitālajām iekārtām saskaņā ar FCC noteikumu 
15. daļu. Šīs prasības ir izstrādātas, lai nodrošinātu saprātīgu aizsardzību pret kaitīgiem traucējumiem dzīvojamās 
ēkās. Šī ierīce rada, tajā tiek izmantota un tā var izstarot enerģiju radioviļņu frekvencēs, un, ja to uzstāda un lieto, 
neievērojot norādījumus, tā var radīt nevēlamus radiosakaru traucējumus. Taču traucējumi var rasties arī tad, ja 
ierīce ir iestatīta pareizi. Ja šī ierīce rada kaitīgus traucējumus radio vai televīzijas pārraidēm, kurus var noteikt, 
izslēdzot vai ieslēdzot ierīci, lietotājam jāpielieto visas pūles, lai novērstu traucējumus, veicot vienu vai vairākas 
no šīm darbībām:
 • mainiet uztveršanas antenas pozīciju vai atrašanās vietu;
 • palieliniet attālumu starp aprīkojumu un uztvērēju;
 • savienojiet ierīci ar kontaktligzdu, kas nav savienota ar uztvērēju;
 • sazinieties ar izplatītāju vai profesionālu radio/TV speciālistu, lai saņemtu palīdzību;
 • lai savienotu fotokameru ar datoriem, kas aprīkoti ar USB funkciju, jāizmanto tikai komplektā esošais OLYMPUS 
USB kabelis.
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FCC/IC drošības norādījumiFCC/IC drošības norādījumi

Veicot izmaiņas vai modifi kācijas, kuras nav skaidri apstiprinājusi par atbilstību atbildīga puse, lietotājs var zaudēt 
tiesības lietot šo iekārtu.
Raidītāju nedrīkst uzstādīt vai lietot kopā ar citu antenu vai raidītāju.
Pieejamie zinātniskie pierādījumi liecina, ka zema sprieguma bezvadu ierīču lietošana nevar izraisīt veselības 
problēmas. Tomēr nav pierādījuma, ka šīs zema sprieguma bezvadu ierīces ir pilnīgi drošas. Zema sprieguma 
bezvadu ierīces to lietošanas laikā izstaro zemu radio frekvences enerģijas līmeni (RF) mikroviļņu rādiusā. 
Turpretim augsts RF līmenis var radīt veselības traucējumus (sakarsējot audus), atrašanās zema RF līmeņa 
iedarbībā, kas nerada siltuma efektus, izraisa nezināmus nelabvēlīgus veselības traucējumus. Daudzi pētījumi 
zema RF līmeņa pakļaušana iedarbībai neuzrādīja bioloģiskus traucējumus. Daži pētījumi uzvedināja uz to, 
ka daži bioloģiskie traucējumi var rasties, bet šādi konstatējumi nav apstiprināti ar papildu pētījumu. STYLUS 
TG-TRACKER tika pārbaudīts un atzīts par saderīgu ar FCC/IC nekontrolētai videi paredzētiem ierobežojumiem 
saistībā ar pakļaušanu radiācijas ietekmei un atbilst FCC vadlīnijām un par pakļaušanu radiofrekvences (RF) 
ietekmei, kā arī IC radio frekvenču (RF) ietekmes noteikumu standartam RSS-102.

Pircējiem Ziemeļamerikā, Centrālamerikā, Dienvidamerikā un Karību reģionāPircējiem Ziemeļamerikā, Centrālamerikā, Dienvidamerikā un Karību reģionā

Atbilstības deklarācija
Modeļa numurs: STYLUS TG-TRACKER
Uzņēmuma nosaukums:  OLYMPUS 
Atbildīgā puse: 
Adrese:  3500 Corporate Parkway, 

P.O. Box 610, Center Valley, 
PA 18034-0610, ASV.

Tālruņa numurs: 484-896-5000

Pārbaudīts atbilstībai FCC standartiem
LIETOŠANAI MĀJĀS VAI BIROJĀ

Šī ierīce atbilst FCC noteikumu 15. daļai un Kanādas ar nodokli neapliekamam nozares standartam RSS. Darbība 
tiek pakļauta diviem tālāk norādītajiem nosacījumiem.
(1) Šī ierīce nedrīkst radīt kaitīgus traucējumus.
(2) Šai ierīcei ir jāuztver jebkādi saņemtie traucējumi, pat tādi, kas var izraisīt nevēlamu darbību.

Šī B klases digitālā ierīce atbilst Kanādas traucējumus radošu aprīkojumu noteikumiem ICES-003. CAN ICES-
3(B)/NMB-3(B)

STYLUS TG-TRACKER, kad tas ir piestiprināts SG-T01 Steady turētājam vai līdzīgam turētājam var atgādināt 
ieroci.
Kad STYLUS TG-TRACKER pievienots SG-T01 Steady turētājam vai līdzīgam turētājam, centieties nevērst 
policijas virzienā.

OLYMPUS AMERIKAS IEROBEŽOTĀ GARANTIJA – OLYMPUS AMERICA INC. IZSTRĀDĀJUMI
Uzņēmums Olympus garantē, ka komplektā esošais(-ie) Olympus® attēlveidošanas izstrādājums(i) un saistītie 
Olympus® piederumi (atsevišķi „Izstrādājums“, bet kopā „Izstrādājumi“) vienu (1) gadu kopš iegādes brīža būs 
bez materiālu un apdares defektiem parastas lietošanas un apkopes apstākļos.
Ja viena gada garantijas perioda laikā kādam no Izstrādājumiem tiek konstatēts bojājums, pircējam bojātais 
Izstrādājums ir jānogādā pilnvarotā Olympus tehniskās apkopes centrā, izpildot tālāk norādītās darbības (skatiet 
sadaļu „KĀ RĪKOTIES, JA NEPIECIEŠAMA APKOPE“).
Olympus pēc saviem ieskatiem un par saviem līdzekļiem veiks bojātā Izstrādājuma remontu, nomaiņu vai 
regulēšanu, ja Olympus un rūpnīcas pārbaudē apstiprināsies, ka (a) šāds bojājums radies parastas un pareizas 
lietošanas apstākļos un (b) Izstrādājumam ir spēkā esoša ierobežotā garantija.
Bojāto izstrādājumu labošana, nomaiņa un regulēšana ir uzņēmuma Olympus vienīgais pienākums un vienīgais 
līdzeklis, ko klients var izmantot šajā un tālāk aprakstītajos gadījumos.
Izstrādājuma remonts vai nomaiņa nepagarinās šeit norādīto garantijas periodu, ja vien to nepieprasa likums. 
Izņemot ar likumu aizliegtos gadījumus, klients ir atbildīgs par Izstrādājumu nogādāšanu paredzētajā Olympus 
tehniskās apkopes centrā, un viņam ir jāsedz sūtīšanas izdevumi.
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Olympus nav pienākuma veikt profi laktisko apkopi, uzstādīšanu, noņemšanu vai tehnisko apkopi. 
Uzņēmums Olympus patur tiesības (i) izmantot salabotas, atjaunotas, un/vai derīgas izmantotās detaļas (kas atbilst 
Olympus kvalitātes nodrošināšanas standartiem) garantijas vai citiem remontdarbiem un (ii) veikt iekšējas vai ārējas 
konstrukcijas un/vai funkciju izmaiņas saviem izstrādājumiem, neuzņemoties atbildību iekļaut šādas izmaiņas 
izstrādājumos.

IEROBEŽOTĀ GARANTIJA NEIETVER
Ierobežotā garantija neietver un arī Olympus ne tiešā, ne netiešā, ne arī likumā noteiktā veidā negarantē šādu 
Izstrādājumu remontu/nomaiņu/regulēšanu:
(a) izstrādājumi un piederumi, kurus nav ražojis Olympus un/vai kam nav „OLYMPUS“ zīmola birkas (garantijas 

nodrošinājums citu ražotāju izstrādājumiem un piederumiem, kurus, iespējams, izplata Olympus, ir šo 
izstrādājumu un piederumu ražotāju atbildība saskaņā ar šo ražotāju garantiju noteikumiem un ilgumu); 

(b) izstrādājumi, ko izjaukušas, labojušas, papildinājušas, pārveidojušas, mainījušas vai modifi cējušas citas 
personas, nevis Olympus pilnvarotā apkopes centra personāls, izņemot gadījumu, ja remonts veikts, saņemot 
Olympus rakstisku atļauju;

(c) izstrādājumi ar defektiem vai bojājumiem, kas radušies nodiluma, saplēšanas, nepareizas lietošanas, 
nevērības, smilšu, šķidruma vai trieciena iedarbības, nepareizas glabāšanas, plānotu lietotāju veicamu 
apkopes darbu neveikšanas, akumulatoru noplūdes, piederumu, kas nav „OLYMPUS“ ražojums, izejmateriālu 
vai rezerves daļu lietošanas vai Izstrādājumu lietošanas ar nesaderīgām ierīcēm dēļ;

(d) programmatūras programmas;
(e) rezerves daļas un izejvielas (tostarp, bet neaprobežojoties ar lampiņām, tinti, papīru, fotofi lmām, izdrukām, 

negatīviem, kabeļiem un baterijām); un/vai
(f) izstrādājumi, kuriem attiecīgajā vietā nav norādīts Olympus sērijas numurs, ja vien tas nav modelis, uz kura 

Olympus neraksta sērijas numurus.
(g) izstrādājumi, kurus nosūtījuši, piegādājuši, iegādājuši vai pārdevuši izplatītāji, kas atrodas ārpus 

Ziemeļamerikas, Centrālamerikas, Dienvidamerikas un Karību salām; un/vai
(h) izstrādājumi, kas nav paredzēti vai pilnvaroti pārdošanai Ziemeļamerikā, Dienvidamerikā, Centrālamerikā un 

Karību salās (proti, nelegālā tirgus preces).

GARANTIJAS ATRUNA; IEROBEŽOTĀ ATBILDĪBA PAR NODARĪTAJIEM ZAUDĒJUMIEM; VISA GARANTIJAS 
LĪGUMA APSTIPRINĀJUMS; TIEŠAIS LABUMGUVĒJS
IZŅEMOT IEROBEŽOTO GARANTIJU, KAS APRAKSTĪTA IEPRIEKŠ, OLYMPUS NESNIEDZ UN NOLIEDZ 
CITA VEIDA TIEŠAS VAI NETIEŠAS, IZTEIKTAS VAI IZRIETOŠAS, NO LIKUMA, RĪKOJUMA, KOMERCIĀLĀ 
LIETOJUMA VAI CITĀDI IZRIETOŠAS PĀRSTĀVĪBAS, GARANTIJAS, NOSACĪJUMUS UN GALVOJUMUS, 
KAS ATTIECAS UZ ŠIEM IZSTRĀDĀJUMIEM, IETVEROT, BET NEAPROBEŽOJOTIES AR GARANTIJU 
PAR IZSTRĀDĀJUMU (VAI TO DAĻU) PIEMĒROTĪBU, IZTURĪBU, DIZAINU, DARBĪBU VAI STĀVOKLI, 
VAI IZSTRĀDĀJUMU PIEPRASĪJUMU VAI PIEMĒROTĪBU KONKRĒTAM MĒRĶIM, VAI ATTIECĪBĀ UZ 
KĀDA PATENTA TIESĪBU, AUTORTIESĪBU VAI CITU ŠEIT IZMANTOTU VAI IETVERTU ĪPAŠUMA TIESĪBU 
PĀRKĀPUMU.
JA KĀDA NETIEŠĀ GARANTIJA TIEK PIEMĒROTA LIKUMA IETVAROS, TĀS DERĪGUMA ILGUMS IR 
IEROBEŽOTS ATBILSTOŠI ŠĪS IEROBEŽOTĀS GARANTIJAS PERIODAM.
DAŽOS ŠTATOS GARANTIJU ATRUNAS VAI IEROBEŽOJUMI UN/VAI ATBILDĪBAS IEROBEŽOJUMI VAR BŪT 
NEATZĪTI, TĀPĒC IEPRIEKŠ APRAKSTĪTĀS ATRUNAS UN IZŅĒMUMI VAR NEDARBOTIES.
PIRCĒJAM VAR BŪT ARĪ CITAS UN/VAI KATRĀ ŠTATĀ ATŠĶIRĪGAS PAPILDU TIESĪBAS UN LĪDZEKĻI.
PIRCĒJS ATZĪST UN PIEKRĪT, KA OLYMPUS NAV ATBILDĪGS PAR ZAUDĒJUMIEM, KAS RADUŠIES 
PIRCĒJAM KAVĒTAS PIEGĀDES, IZSTRĀDĀJUMA KĻŪMES, IZSTRĀDĀJUMA DIZAINA, IZVĒLES VAI 
RAŽOJUMA, ATTĒLA VAI DATU ZAUDĒJUMA VAI PASLIKTINĀŠANĀS VAI KĀDA CITA IEMESLA DĒĻ, 
NESKATOTIES UZ TO, VAI ATBILDĪBA IR NOTEIKTA LĪGUMĀ, KONSTATĒTS CIVILTIESĪBU PĀRKĀPUMS 
(TOSTARP NEVĒRĪBA UN STINGRA IZSTRĀDĀJUMA ATBILDĪBA) VAI CITĀDI. NEKĀDĀ GADĪJUMĀ 
OLYMPUS NAV ATBILDĪGS PAR NETIEŠIEM, NEJAUŠIEM, IZRIETOŠIEM VAI SPECIĀLIEM JEBKĀDA VEIDA 
ZAUDĒJUMIEM (TOSTARP UN BEZ IEROBEŽOJUMIEM PAR PEĻŅAS ZAUDĒJUMU VAI LIETOŠANAS 
IESPĒJAS ZAUDĒJUMU), NESKATOTIES UZ TO, VAI OLYMPUS IR VAI TAM VAJADZĒTU BŪT INFORMĒTAM 
PAR ŠĀDA VEIDA IESPĒJAMIEM ZAUDĒJUMIEM VAI BOJĀJUMIEM.

Pārstāvības vai garantijas, ko sniedz kāda persona, ietverot, bet neaprobežojoties ar izplatītājiem, pārstāvjiem, 
pārdevējiem, Olympus starpniekiem, kas ir neatbilstīgas un pretrunīgas vai papildina šīs ierobežotās garantijas 
noteikumus, nav saistošas Olympus, ja vien nav izteiktas rakstiski un apstiprinātas pie pilnvarotas Olympus 
amatpersonas.
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Šī ierobežotā garantija ir pilnīgs un īpašs garantijas paziņojums, ko Olympus piekrīt nodrošināt attiecībā uz 
Izstrādājumiem, un tas aizstāj visas iepriekš vai vienlaikus noslēgtās mutiskās vai rakstiskās vienošanās, līgumus, 
piedāvājumus un saziņu attiecībā uz šeit aprakstīto tematu.
Šī ierobežotā garantija ir īpaši paredzēta pirmajam lietotājam un to nevar nodot tālāk vai piešķirt citam.

KĀ RĪKOTIES, JA NEPIECIEŠAMA APKOPE
Klientam jāsazinās ar savam reģionam paredzēto Olympus klientu apkalpošanas centru, lai koordinētu 
Izstrādājuma nodošanu remonta pakalpojumam. Lai sazinātos ar Olympus klientu atbalsta centru savā reģionā, 
lūdzu, apmeklējiet šādu vietni vai zvaniet pa šādiem tālruņa numuriem: 

Kanāda:
www.olympuscanada.com/repair / 1-800-622-6372 

ASV:
www.olympusamerica.com/repair / 1-800-622- 6372 

Latīņamerika:
www.olympusamericalatina.com 

Pirms Izstrādājuma nodošanas remonta pakalpojumam klientam jāiekopē vai jāpārsūta Izstrādājumā saglabātie 
attēlu dati vai citi saglabātie dati uz citu attēlu un datu glabāšanas vidi.
NEKĀDĀ GADĪJUMĀ OLYMPUS NAV ATBILDĪGS PAR APKOPES IZSTRĀDĀJUMA ATMIŅĀ ESOŠO ATTĒLU 
VAI DATU, VAI FOTOFILMU SAGLABĀŠANU, PATURĒŠANU VAI UZTURĒŠANU, KĀ ARĪ PAR ZAUDĒJUMIEM 
GADĪJUMĀ, JA KĀDS ATTĒLS VAI DATI TIEK NOZAUDĒTI VAI SABOJĀTI APKOPES LAIKĀ (TOSTARP, BEZ 
IEROBEŽOJUMIEM, TIEŠUS, NETIEŠUS, NEJAUŠUS, IZRIETOŠUS VAI SPECIĀLUS BOJĀJUMUS, PEĻŅAS 
ZAUDĒJUMU VAI LIETOŠANAS IESPĒJAS ZAUDĒJUMU), NESKATOTIES UZ TO, VAI OLYMPUS IR VAI TAM 
VAJADZĒTU BŪT INFORMĒTAM PAR ŠĀDA VEIDA IESPĒJAMIEM ZAUDĒJUMIEM VAI BOJĀJUMIEM.
Klientam rūpīgi jāiepako Izstrādājums, izmantojot pietiekamu daudzumu polsterējuma materiāla, lai nepieļautu 
bojājumu rašanos pārsūtot. Kad Izstrādājums ir atbilstoši iepakots, nosūtiet to Olympus vai Olympus pilnvarotam 
tehniskās apkopes centram, kā to norādījis attiecīgais Olympus klientu apkalpošanas nodaļas darbinieks. 
Sūtot Izstrādājumus remonta pakalpojumam, iepakojumā jābūt tālāk norādītajam.
1) Pirkuma čekam, kas apliecina iegādes datumu un vietu. Ar roku izrakstīti čeki netiks pieņemti.
2) Šīs ierobežotās garantijas kopijai, uz kuras norādīts izstrādājuma sērijas numurs, kas atbilst 

izstrādājuma sērijas numuram (ja vien tas nav modelis, uz kura Olympus nenorāda sērijas numurus).
3) Sīks kļūmes apraksts, un
4) Parauga izdrukas, negatīvi, digitālās izdrukas (vai faili diskā), ja pieejami un attiecas uz problēmu.
SAGLABĀJIET VISU DOKUMENTU KOPIJAS. Ne Olympus, nedz Olympus pilnvarotais tehniskās apkopes centrs 
neuzņemsies atbildību par dokumentiem, kas pazaudēti vai sabojāti pārsūtīšanas laikā.
Kad apkope būs pabeigta, Izstrādājums tiks nosūtīts atpakaļ, izmantojot iepriekš apmaksāto sūtījumu.

KONFIDENCIALITĀTEKONFIDENCIALITĀTE
Jebkura jūsu sniegtā informācija garantijas pieprasījuma apstrādei ir konfi denciāla un tiks izmantota un atklāta 
tikai apstrādes un garantijas remonta pakalpojumu vajadzībām.

Pircējiem MeksikāPircējiem Meksikā

Šī izstrādājuma darbībai jāatbilst diviem tālāk norādītajiem nosacījumiem:
(1) iespējams, ka šis aprīkojums vai ierīce neizraisīs nevēlamus traucējumus, un (2) šim aprīkojumam vai ierīcei ir 
jābūt pieļaujamiem jebkādiem traucējumiem, tostarp traucējumiem, kas var izraisīt nevēlamu darbību.
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Klientiem EiropāKlientiem Eiropā

Marķējums „CE“ norāda, ka šis izstrādājums atbilst Eiropas drošības, veselības, 
vides un pircēju aizsardzības prasībām. Fotokameras, kas ir marķētas ar zīmi 
„CE“, ir paredzētas pārdošanai Eiropā.
Ar šo OLYMPUS CORPORATION un Olympus Europa SE & Co. KG paziņo, ka 
izstrādājums STYLUS TG-TRACKER atbilst Direktīvas 1999/5/EK būtiskajām 
prasībām un citiem atbilstošiem noteikumiem. Plašāku informāciju skatiet: 
http://www.olympus-europa.com/

Šis simbols [pārsvītrota atkritumu tvertne uz riteņiem, WEEE IV pielikums] nozīmē 
atsevišķu elektriskā un elektroniskā aprīkojuma atkritumu savākšanu ES valstīs.
Lūdzam neizsviest šādu aprīkojumu mājsaimniecības atkritumu tvertnēs.
Ja šis izstrādājums ir jāizsviež, lūdzam izmantot savā valstī pieejamās atkritumu 
apsaimniekošanas un savākšanas sistēmas.

Šis simbols [pārsvītrota atkritumu tvertne uz riteņiem direktīvas 
2006/66/EK II pielikumā] nozīmē atkritumu atsevišķu savākšanu ES valstīs.
Lūdzam neizmest akumulatoru mājsaimniecības atkritumu tvertnēs.
Ja izlietotas baterijas jāizmet, lūdzam izmantot savā valstī pieejamās atkritumu 
apsaimniekošanas un savākšanas sistēmas.

Garantijas noteikumi
Ja izrādās, ka šis izstrādājums ir bojāts, neskatoties uz tā pareizu lietošanu (saskaņā ar komplektā iekļauto 
lietošanas rokasgrāmatu) valstī noteiktajā garantijas periodā un tas ir iegādāts no pilnvarota Olympus izplatītāja 
OLYMPUS EUROPA SE & Co. KG uzņēmējdarbības zonā, kā noteikts tīmekļa vietnē http://www.olympus-europa.
com, tas tiks salabots vai nomainīts bez maksas pēc Olympus ieskatiem. Lai Olympus varētu pēc iespējas ātrāk 
un atbilstošākajā veidā sniegt jums pieprasītos garantijas pakalpojumus, lūdzu, ievērojiet turpmāk izklāstīto 
informāciju un norādījumus:
1. Lai iesniegtu prasību atbilstoši šai garantijai, lūdzu, izpildiet norādījumus vietnē http://consumer-service.

olympus-europa.com par izstrādājuma reģistrāciju un izsekošanu (šis pakalpojums nav pieejams visās 
valstīs) vai nogādājiet izstrādājumu, atbilstošu oriģinālo iegādes čeku un aizpildītu garantijas sertifi kātu 
tam izplatītājam, no kura izstrādājums tika iegādāts vai jebkurā citā Olympus klientu apkalpošanas centrā 
OLYMPUS EUROPA SE & Co. KG darbības zonā, kā tas norādīts vietnē: http://www.olympus-europa.com 
pirms attiecīgās valsts garantijas perioda beigām.

2. Lūdzu, pārliecinieties, vai jūsu garantijas sertifi kātu ir atbilstoši aizpildījis Olympus, pilnvarots izplatītājs vai 
apkopes centrs. Tāpēc, lūdzu, pārliecinieties, ka ir ierakstīts jūsu vārds, izplatītāja vārds, sērijas numurs un 
pirkuma gads, mēnesis un datums un šim garantijas sertifi kātam ir pievienots rēķina oriģināls vai pirkuma 
čeks (kurā norādīts izplatītāja vārds, pirkuma datums un izstrādājuma veids).

3. Šis garantijas sertifi kāts netiks izsniegts atkārtoti, tāpēc glabājiet to drošā vietā.
4. Lūdzu, ņemiet vērā, ka Olympus neuzņemsies nekādu risku un nesegs nekādus izdevumus, kas radušies, 

nogādājot izstrādājumu izplatītājam vai Olympus pilnvarotam tehniskās apkopes centram.
5. Šī garantija nesedz tālāk norādītos bojājumus, un klientam ir jāsedz remonta izmaksas pat tad, ja bojājumi 

radušies iepriekš minētās garantijas laikā. 
a. Jebkuru bojājumu, kas radies nepareizas lietošanas rezultātā (piemēram, veicot darbību, kas nav minēta 

lietošanas rokasgrāmatā utt.)
b.  Jebkuru defektu, kas rodas remonta, modifi cēšanas, tīrīšanas u.c. darbību rezultātā, kas nav veiktas 

Olympus vai Olympus pilnvarotā tehniskās apkopes apkalpošanas centrā.
c.  Jebkuru defektu vai bojājumu, kas rodas transportēšanas, kritiena, trieciena u.c. darbību rezultātā pēc 

izstrādājuma iegādes.
d.  Jebkuru defektu vai bojājumu, kas rodas ugunsgrēka, zemestrīces, plūdu, zibens spēriena vai citu dabas 

katastrofu, vides piesārņojuma un neregulāra elektriskā sprieguma rezultātā.
e.  Jebkuru defektu, kas rodas nolaidības vai nepiemērotas glabāšanas (piemēram, uzglabājot izstrādājumu 

augstas temperatūras un mitruma stāvoklī, insektu repelentu, piemēram, naftalīna vai kaitīgu farmaceitisko 
vielu u.c. tuvumā), nepiemērotas apkopes u.c. rīcības rezultātā.

f.  Jebkuru defektu, kas rodas izlādējušos bateriju darbības rezultātā u.c.
g.  Jebkuru bojājumu, kas rodas smiltīm, dubļiem, ūdenim u.c. vielām pakļūstot zem izstrādājuma apvalka.
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6. Olympus saistības šīs garantijas ietvaros ir ierobežotas ar produkta remontu vai apmaiņu. Jebkāda atbildība, 
kas minēta šajā garantijā par netiešiem vai sekojošiem zaudējumiem vai jebkādiem bojājumiem, kas radušies 
vai kurus cietis klients izstrādājuma defekta rezultātā, un it īpaši jebkuriem zaudējumiem vai bojājumiem, kas 
radušies jebkuram objektīvam, fotofi lmām, citām iekārtām vai palīgierīcēm, kas lietotas kopā ar izstrādājumu, 
vai jebkuriem zaudējumiem, kas radušies novēlota remonta vai datu zuduma rezultātā, nav paredzēta. 
Saistošie noteikumi pēc likuma paliek nemainīgi.

Pircējiem ĀzijāPircējiem Āzijā

Garantijas noteikumi
1 Ja izrādās, ka šis izstrādājums ir bojāts, neskatoties uz tā pareizu lietošanu (saskaņā ar komplektā esošajiem 

lietošanas apkopes un ekspluatācijas norādījumiem), viena gada laikā kopš iegādes datuma šis izstrādājums 
tiks salabots vai, pēc Olympus izvēles, tiks nomainīts bez maksas. Lai iesniegtu prasību šīs garantijas 
ietvaros, klientam ir jāvēršas ar šo izstrādājumu un Garantijas sertifi kātu pirms viena gada garantijas perioda 
beigām pie izplatītāja, kur izstrādājums tika iegādāts, vai jebkurā citā Olympus autorizētā servisa punktā, kas 
norādīts norādījumos, un jāpieprasa nepieciešamais remonts.

2. Klientam ir jānogādā izstrādājums Olympus pilnvarotajam izplatītājam vai klientu apkalpošanas centram, 
uzņemoties atbildību par piegādi un jebkādām transportēšanas izmaksām.

3 Šī garantija nesedz turpmāk norādītos defektus, un klientam ir jāsedz remonta izmaksas pat tad, ja defekti 
radušies iepriekš minētās viena gada garantijas laikā.

a.  Jebkuru defektu, kas radies nepareizas lietošanas rezultātā (piemēram, veicot darbību, kas nav minēta 
norādījumu sadaļā Lietošanas apkope vai citās sadaļās u.c.).

b.  Jebkuru defektu, kas rodas remonta, modifi cēšanas, tīrīšanas u.c. darbību rezultātā, kas nav veiktas 
Olympus vai Olympus pilnvarotā tehniskās apkopes apkalpošanas centrā.

c. Jebkuru defektu vai bojājumu, kas rodas transportēšanas, kritiena, trieciena u.c. darbību rezultātā pēc 
izstrādājuma iegādes.

d. Jebkuru defektu vai bojājumu, kas rodas ugunsgrēka, zemestrīces, plūdu, zibens spēriena vai citu dabas 
katastrofu, vides piesārņojuma un neregulāra elektriskā sprieguma rezultātā.

e. Jebkuru defektu, kas rodas nolaidīgas vai nepiemērotas glabāšanas (piemēram, uzglabājot izstrādājumu 
augstas temperatūras un mitruma stāvoklī, insektu repelentu, piemēram, naftalīna vai kaitīgu farmaceitisko 
vielu u.c. tuvumā), nepiemērotas apkopes u.c. rīcības rezultātā.

f. Jebkuru defektu, kas rodas izlādējušos bateriju darbības rezultātā u.c.
g. Jebkuru defektu, kas rodas smiltīm, dubļiem u.c. vielām pakļūstot zem izstrādājuma apvalka.
h. Ja šis Garantijas sertifi kāts nav iesniegts reizē ar izstrādājumu.
i. Ja Garantijas sertifi kātā izdarītas jebkādas izmaiņas attiecībā uz iegādes gadu, mēnesi un datumu, klienta 

vārdu, izplatītāja vārdu un sērijas numuru.
j. Ja iegādes apliecinājums netiek uzrādīts reizē ar Garantijas sertifi kātu.

4 Šī garantija attiecas tikai uz izstrādājumu; garantija neattiecas uz papildu piederumiem, piemēram, somiņu, 
siksniņu, objektīva vāciņu, akumulatoriem un akumulatoru lādētājiem.

5 Uzņēmuma Olympus vienīgā atbildība attiecībā uz šo garantiju ir izstrādājuma remonta veikšana vai nomaiņa, 
un jebkāda atbildība par netiešiem vai sekojošiem zaudējumiem vai jebkādiem bojājumiem, kas radušies vai 
kurus cietis klients izstrādājuma defekta rezultātā, un it īpaši jebkuriem zaudējumiem vai bojājumiem, kas 
radušies jebkuram objektīvam, fotofi lmām, citām iekārtām vai palīgierīcēm, kas lietotas kopā ar izstrādājumu, 
vai jebkuriem zaudējumiem, kas radušies novēlota remonta rezultātā, nav paredzēta.

Pircējiem Taizemē
Šis telekomunikāciju aprīkojums atbilst NTC prasībām.
Pircējiem Singapūrā

atbilst
IDA Standards

DB104634

Piezīmes.
1. Šī garantija ir kā papildinājums, un tā neietekmē klienta ar likumu noteiktās tiesības.
2. Ja rodas jautājumi par šo garantiju, zvaniet jebkuram uzņēmuma Olympus pilnvarotajam tehniskās apkopes 

centram, kas norādīts instrukcijās.
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Piezīmes par garantijas apkopi
1. Šī garantija ir spēkā tikai tad, ja garantijas sertifi kātu pienācīgi aizpilda uzņēmums Olympus vai izplatītājs. 

Pārliecinieties, vai ir pareizi norādīts jūsu vārds, izplatītāja nosaukums, sērijas numurs un gads, kā arī iegādes 
datums un mēnesis.

2. Šis garantijas sertifi kāts netiks izsniegts atkārtoti, tāpēc glabājiet to drošā vietā.
3. Uz jebkuru remonta pieprasījumu, ko veic klients valstī, kur iegādāts izstrādājums, attieksies tie garantijas 

noteikumi, kurus attiecīgajā valstī izdevis uzņēmuma Olympus izplatītājs. Ja vietējais uzņēmuma Olympus 
izplatītājs nav izdevis atsevišķu garantiju vai ja klients neatrodas valstī, kur iegādāts izstrādājums, spēkā būs 
šie vispasaules garantijas noteikumi.

4. Gadījumos, kad tā ir piemērojama, šī garantija ir derīga tikai valstī, kur iegādāts izstrādājums. Šo Garantiju 
atzīst šajā Garantijā norādītie uzņēmuma Olympus pilnvarotie apkalpošanas centri.

* Pilnvaroto starptautisko Olympus tehniskās apkopes apkalpošanas centru sarakstu skatiet pielikumā.
Garantijas saistību atruna
Uzņēmums Olympus neuzņemas nekādas saistības un garantijas, ne tiešas, ne netiešas, par jebkādu šo 
rakstisko materiālu un programmatūras saturu, un nekādā gadījumā neuzņemas nekādu atbildību par jebkādām 
netiešām garantijām par preču stāvokli vai piemērotību jebkādiem īpašiem mērķiem vai par jebkādiem 
sekojošiem, nejaušiem vai netiešiem zaudējumiem (ieskaitot, bet neaprobežojoties ar uzņēmējdarbības ienākumu 
zaudējumiem, zaudējumiem no uzņēmējdarbības traucējumiem un uzņēmējdarbības informācijas zuduma), kas 
radušies no šo rakstisko materiālu, programmatūras un iekārtu izmantošanas vai nespējas tos izmantot. Dažās 
valstīs nav paredzēta atbildības ierobežošana par sekojošiem vai nejaušiem zaudējumiem, kas nozīmē, ka 
iepriekš minētie ierobežojumi uz Jums var neattiekties.

Preču zīmesPreču zīmes

 • Microsoft un Windows ir reģistrētas Microsoft Corporation preču zīmes.
 • Macintosh ir Apple Inc. preču zīme.

 • microSDXC logotips ir SD-3C, LLC preču zīme.

 • Wi-Fi ir Wi-Fi Alliance reģistrēta preču zīme.

 • Wi-Fi sertifi cēts logotips ir Wi-Fi Alliance sertifi kācijas 
zīme.

 • Visu pārējo uzņēmumu un izstrādājumu nosaukumi ir reģistrētas preču zīmes un/vai to attiecīgo īpašnieku preču 
zīmes.

THIS PRODUCT IS LICENSED UNDER THE AVC PATENT PORTFOLIO LICENSE FOR THE PERSONAL 
AND NONCOMMERCIAL USE OF A CONSUMER TO (i) ENCODE VIDEO IN COMPLIANCE WITH THE AVC 
STANDARD (“AVC VIDEO”) AND/OR (ii) DECODE AVC VIDEO THAT WAS ENCODED BY A CONSUMER 
ENGAGED IN A PERSONAL AND NON-COMMERCIAL ACTIVITY AND/OR WAS OBTAINED FROM A VIDEO 
PROVIDER LICENSED TO PROVIDE AVC VIDEO. NO LICENSE IS GRANTED OR SHALL BE IMPLIED FOR 
ANY OTHER USE. ADDITIONAL INFORMATION MAY BE OBTAINED FROM MPEG LA, L.L.C. SEE HTTP://
WWW.MPEGLA.COM

Šīs fotokameras programmatūrā var būt ietverta trešo pušu programmatūra. Uz jebkuru trešās puses 
programmatūru attiecas tie noteikumi un nosacījumi, kurus ir izsniedzis šīs programmatūras īpašnieks vai licences 
īpašnieks un saskaņā ar kuru šī programmatūra tiek jums nodrošināta.
Šos noteikumus un citus trešo pušu paziņojumus, ja tādi ir, var atrast programmatūras paziņojumu PDF failā, kas 
ir saglabāts komplektācijā iekļautajā kompaktdiskā vai vietnē 
http://www.olympus.co.jp/en/support/imsg/digicamera/download/notice/notice.cfm

 • Fotokameras failu sistēmas standarti, uz kuriem šajā lietošanas rokasgrāmatā ir dota atsauce, ir „Design rule 
for Camera File system/DCF“ standarti, kurus ir noteikusi Japānas Elektronikas un informācijas tehnoloģiju 
rūpniecības asociācija (JEITA).
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 Tehniskie dati
Fotokamera

Izstrādājuma veids : Digitālā fotokamera (fotografēšanai un attēlu apskatei)
Ierakstīšanas 
sistēma

Fotoattēli : Digitālā ierakstīšana, JPEG (saskaņā ar failu sistēmas 
standartu fotokamerām (DCF))

Piemērojamie 
standarti

: Exif 2.3, PRINT Image Matching III

Attēli ar skaņu : Formāts Wave

Movie (Filma) : MOV H.264 lineārs PCM

Atmiņa : microSD/microSDHC/microSDXC (atbalsta UHS-I)

Objektīvs : Olympus objektīvs 1,58 mm, f2.0
(atbilst 13,9 mm 35 mm filmai)

Fotometrijas sistēma : Digitālā ESP eksponometrija, punktveida 
eksponometrijas sistēma

Eksponēšanas laiks : No 1/2 līdz 1/24000 s.
Fotografēšanas 
diapazons

0,2 m līdz 

Displejs : 1,5 collu TFT krāsu šķidro kristālu displejs, 
115 200 punktu

Pieslēgvieta : Micro-USB pieslēgvieta/HDMI micro pieslēgvieta (tips D)
Automātiska 
kalendāra sistēma

: no 2000. līdz 2099. gadam

Ūdensizturība

Veids : Atbilst Starptautiskās elektrotehniskās komisijas 
standartam 60529 IPX8 (OLYMPUS veiktā 
izmēģinājuma apstākļos), 30 m dziļā ūdenī

Nozīme : Fotokameru var droši izmantot zem ūdens pie noteikta 
ūdens spiediena.

Izturība pret 
putekļiem

: Starptautiskās elektrotehniskās komisijas standarts 
60529 IP6X (saskaņā ar OLYMPUS pārbaudes 
apstākļiem)

Wi-Fi standarts : IEEE802.11b/g/n
GPS

Uztveršanas 
frekvence

: 1575,42 MHz (GPS/Quasi-Zenith satelītu sistēma)
1598,0625–1605,3750 MHz (GLONASS)

Ģeodēziskā sistēma : WGS84
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Darba vide
Temperatūra : No –10 °C līdz 40 °C (lietošana)/

no –20 °C līdz 60 °C (uzglabāšana)
Mitrums : 30%–90% (darbībā)/10%–90% (uzglabājot)

Enerģijas avots : Viens Olympus litija jonu akumulators (LI-92B) vai 
USB maiņstrāvas adapteris (F-5AC)

Izmēri : 35 mm (P) × 56,5 mm (A) × 93,2 mm (Dz)
(neskaitot izvirzījumus)

Svars : 178 g (ar akumulatoru un atmiņas karti)

Litija jonu akumulators (LI-92B)
Izstrādājuma veids : Litija jonu akumulators
Modeļa Nr. : LI-92B
Standarta spriegums : DC 3,6 V
Standarta jauda : 1350 mAh
Akumulatora 
darbmūžs

: Aptuveni 300 pilnas uzlādes (atkarībā no lietošanas)

Darba vide
Temperatūra : no 0 °C līdz 40 °C (uzlāde)

USB maiņstrāvas adapteris (F-5AC)
Modeļa Nr. : F-5AC-1/F-5AC-2
Barošanas prasības : AC 100 V līdz 240 V (50/60 Hz)
Izvade : DC 5 V, 1500 mA
Darba vide

Temperatūra : No 0 °C līdz 40 °C (lietošana)/
no –20 °C līdz 60 °C (uzglabāšana)

Konstrukcija un tehniskie rādītāji var tikt mainīti bez iepriekšēja paziņojuma.
Lai skatītu jaunāko specifikāciju, apmeklējiet mūsu vietni.

HDMI, HDMI logotips un High-
Defi nition Multimedia Interface ir 
uzņēmuma HDMI Licensing LLC preču 
zīmes vai reģistrētas preču zīmes.
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OLYMPUS EUROPA SE & CO. KG

Adrese:  Consumer Product Division
Wendenstrasse 14–18, 20097 Hamburga, Vācija
Tel.: +49 40 – 23 77 3–0/Fakss: +49 40 – 23 07 61

Preču piegāde: Modul H, Willi-Bleicher Str. 36, 52353 Düren, Vācija
Pasta adrese: Postfach 10 49 08, 20034 Hamburga, Vācija

Tehniskā palīdzība klientiem Eiropā:
lūdzu, apmeklējiet mūsu mājas lapu http://www.olympus-europa.com
vai zvaniet uz mūsu BEZMAKSAS TĀLRUŅA NUMURU*: 00800 – 67 10 83 00

Pieejams klientiem Austrijā, Beļģijā, Čehija, Dānijā, Somijā, Francijā, Vācijā, 
Luksemburgā, Nīderlandē, Norvēģijā, Polija, Portugālē, Krievija, Spānijā, 
Zviedrijā, Šveicē, Apvienotajā Karalistē.
*  Lūdzam ievērot, ka daži (mobilo) telefona sakaru operatori bloķē zvanus uz 
+ 800 numuriem vai arī pirms šādu zvanu veikšanas jāievada papildu kods.

Visām citām Eiropas valstīm un gadījumā, ja Jums neizdodas 
sazvanīt norādīto numuru, lūdzam izmantot šādus
MAKSAS NUMURUS: +49 40 – 237 73 899.
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